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1. - IN TARA

Qui serf bien son pays n'a pas
besoln d'aieux".

VOLTAIRE, Heroic*

I.

Lath SAineanu, fratele meu, a vAzut lumina zilei in 23
Aprilie 1859, in orasu1 Ploiesti. Era al doilea copil din cei sapte
adusi pe lume de pArintii nostri.

Tata, nAscut in Bucuresti in 1825, era de profesiune pictor
(sau zugrav, cum se zicea pe atunci). Se perfectionase in arta
sa la Viena timp de zece ani si, intors in tarA, se bucurd de
multd vazd. Boierii il preferau pentru ornamentarea peretilor
si plafoanelor caselor lor, si Kir Moise avu chiar cinstea sA fie
insArcinat cu pictarea sfintilor din biserica sf. Spiridon din
CapitalA. El muri in 1879, in vArstä de 53 de ani.

Mama, nAscutA in Bucuresti in 1840, se mAritase de copilà,
la etatea de 13 ani, cum se obisnuia pe atunci. A fost o fe-
mee simplA, dar inzestratä cu un suflet nobil si cu o bunä-
tate nemArginità. Dela dAnsa am mostenit toti aceastA cali-
tate sufleteased, astAzi asa de rard. Muri in 1888, numai in
vArstA de 48 de ani, istovitä de puteri in urma unei vieti ne-
cdjite.

Micul Lath, Inca dela nastere, a fost un copil robust, bine
inchiegat si plin de sAnAtate. LAsat in libertate, el n'a fAcut,
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0115 la 10 ani, deck sa alerge, &á se joace, sa se bata cu
sernenii sai, sä se desvolte fiziceste. Si, curn era foarte voi-
nic, devenise cdpetenia copiilor din cartier. Ca invatatura, In
timpul acesta, nu capatase decal primele cunostinti elernen-
tare, pe cale particularl, mai mult cu bataia decat cu me-
toda. Cand fu dus InsfArsit la scoala primara, baeloi in toata
regula, se vazu inscris in urma unui examen sumar In clasa
II-a, desi istetimea lui in rdspunsuri 1-ar fi indicat pentru o
clasa superioara. Se distinse din primul moment, ajung&nd
cel dintai din clasa, iar la sfarsitul anului obtinu premiul I.
Ace las premiu II capata si in clasele urmatoare, odata cu ad-
miratia profesorilor sai.

Studiile secundare le incepu, la 1 3 ani, in girnnaziul (azi
liceu) sf. Petru si Pavel din Ploiesti, uncle firma numai clasa
I-a. Obtinu i aici premiul intai. Un profesor de acolo, pa-
re-se, Manoilescu; de latineste, i-a lasat o amintire frumoasa,
caci metodei acestuia i-a datorat mai tArziu dragostea de limba
latina, ce a pastrat-o toata viata.

Imprejurarile II silira sa urmeze cursurile mai departe in
Capita la, la liceul Matei-Basarab. Din primele zile ajunse
aci in fruntea tuturor, astigandu-§i admiratia profesorilor.
Lua premiul 1111 clasa II-a, sari pe a III-a in vacanta, si ob-
tinu acela§ premiu in clasele a IV-a si a V-a. 0 alta impre-
jurare, de ordin material, Il constranse de asta data sa pa-
raseasca liceul si sä prepare in particular clasele a VI-a si a
VII-a.

Atras de mirajul Americei, tata, spirit aventurier, plecase
Inteo bunä dimineata cu Ondul de a-si incerca si el norocul.
Ajuns acolo, el vru sa ne aduca si pe fbi, trimitându-ne carti
de transport. Lazar, ramas seful familiei la vArsta de 17 ani,
se opuse plecarii. Fara acest gest, poate nechibzuit, cine stie
ce destin minunat ii astepta pe acel parnânt al Egalitatiil...
Rams fara niciun sprijin material, Lazar se vazu nevoit sa
dea lectii particulare In timpul zilei, ceeace II Impiedica de
a mai urma cursurile la liceu. Muncind in continuu, si pentru
nevoile traiului si in vederea studiilor sale, el izbuti sa tread
si clasele urmatoare, in rastimpul a doi ani. Ramânea sa-si
tread acum bacalaureatul.
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Dar o nenorocire nu vine niciodata singura. DupA doi ani
de sedere In America, descurajat de a se simti singur si dor-
nic de a ne revedea, tata se Intorsese in tail reluase ve-
chia-i profesiune. Pentru scurt timp Insà. CazAnd depe o
schela, in timpul lucrului, Ii scrAnti un picior care apoi dadu
in cangrena. Moartea sa ne lasa Inteo situatie precara. Ca-
zuram cu totii, mama si sase copii, in sarcina lui Lazar, care
n'avea decAt 19 ani.

Din acel moment nenorocit (Ianuarie 1879), a inceput
martiriul lui, martiriu ce avea sa dureze aproape un deceniu

jumAtate. CAte lectii particulare dealungul zilei, cAte sfor-
fari eroice din partea lui ca sa ajunga sa nutreasca atAtea
gun i, cu vremea, sa mArite surori! i aceasta muncä isto-
vitoare de peste zi, consacrata intrefinerii familiei, desfasu-
rata concomitent cu straduinfi neintrerupte i pline de avant
pe terenul studiilor ce abordase, odatA cu trecerea bacalaurea-
tului i intrarea sa in Universitate!

Ctim s'a desteptat intr'Insul, In asemenea Imprejurari ni-
micitoare pentru o activitate viitoare, vocatia filologica, ne o
spune el in Sus inteo scrisoare, cu data de 27 Aprilie 1897,
publicatà In Foaia pentru tor, in urma cererii acelei re-
viste. CAteva pasaje imi vor fi suficiente a lamuri chestiunea.

Prime le simptome s'au manifestat Inca depe bancile
Pe and era elev in clasa V-a, avea ca profesor de limba la-
tina pe Irimia Circa. Acesta, cAnd venea la obieptul lep-
ciunii", profita de primul prilej spre a se aventura in corn-
parafiuni cu diferitele limbi romanice. aduc ci acum
aminte, scrie el, cu ce atentie concentratd urmeiream explica-
title lzazardate ale prof esorului, si cum eram pdtruns de entu-
ziasmul ce ddnsul punea in sustinerea teoriilor sale favorite,
teorii incoherente u bizare, dar expuse cu acea dildurd coma-
nicativd ce transforma acele comparatil in fapte pline de
viatd!"

Mai tArziu, ca student la Universitate, la prelegerile lui Has-
deu, a dobAndit prima si adevArata inifiere in stiinfa limbei,
a carei frumusefe i poezie le simfi puternic, ca un neof it harul
lui D-zeu. 0 prima incercare a lui asupra etimologiei popu-

,,Imi
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lare", Muth' din Indemnul lui Hasdeu, Ii atrase niste elogii
ce covOrsiau iluziile cele mai indráznete". Ea fu decizivA
pentru fixarea vocatiunii sale, cAci consacra niste aspiratii
vagi ce-1 frAmAntau de mult, i cari tindeau spre realizare.

Alte dou6 influente puternice, in directii diferite, contribuirà
mai ales a aprinde Intr'Insul dragostea pentru studiul limbei

cugetArii poporului: contactul cu P. Ispirescu, autorul Le-
gendelor i Basmelor romAne", i cunostinta cu Dictionarul
etimologic daco-romAn" (1879) al lui Cihac. Numeroasele
comunicAri orale ale unchiasului sf Atos, cat si cArticelele ace-
stuia de basme, snoave, etc., II fAcurA cu mirare sA constate
lipsa totald a elementului popular" In dictionarele de atunci.
A luat asa dar un dictionar de Pontbriant, i-a intercalat file
albe intre foi, apoi le-a completat ani dearAndul, din citiri, cu
termenii populari ce lipsiau acelei lucrAri. Acest dictionar ast-
fel completat i-a servit cu timpul In toate lucrArile asupra
limbei romAne". Pdstrez si acum cu sfintenie, zice el, acel
exemplar augmentat, ca o relicvie scumpd pentru mine, did
el imi reaminteste epoca eroicd a studillor mele i zelul ce-mi
insuflau cercetdri de asemenea naturd".

Cat priveste opera lui Cihac, ea a fost pentru tAnArul neof it
o revelatie". Abundenta materialului etimologic al acestei
lucrari, cu toatA sArAcia izvoarelor vechi, noi i dialec-
tale Ii excità curiozitatea de a-I supune unui control se-
rios, rectificAndu-1 In deductiunile sale. Cum pe atunci nu era
In stare sA-si procure opera aceasta costisitoare, din lipssi de
mijloace, iatA la ce procedeu anevoios a recurs pentru a o
avea. A Imprumutat-o de undeva, i, timp de o iarnk Intre
orele 4 si 8 dimineata, cu paltonul pe spate, a transcris cele
douA volume, restrAngAnd comparatia formelor paralele
dAndu-le astfel un caracter de mai mare preciziune". Aceastei
transcriere rationatd, scrie el, mi-a oferit prilejul, nu numai
de a aprofunda limba insa, chi de a o imbrdtisa in quasi totali-
tatea ei. i cad, pentru prima oard, am ajuns sá coprind cu
mintea, ca dinteo perspectivd indepcirtatd, vastul orizont al
graiului national, atunci deabia am inteles cat de putin se ex-
plonase acest camp imens si cot de mult reimOnea de fiicut
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filologiei romezne spre a-i circumscrie contururile prin elabo-
rarea sisternaticti a párfilor constitutive."

Cihac InsA nu prezentase deck starea actualA a limbei
exclusese oarecum factorul istoric din domeniul ei. Primul pas
de fAcut era deci revendicarea elementului cultural din tre-
cut §1 restabilirea in drepturile sale a acestei pArti importante
din viata istoricA a natiunii". Pasul acesta 11 fAcu fratele meu
CU stUdilll Sall lexical: ELEMENTELE TURCqTI IN LIMBA RomANA
(1885), operA care coprinde materialul cultural al trecutului,
asa cum el se oglindeste din literatura cronicarilor. Cum a pro-
cedat, se ghiceste: O iarnd intreagd, am citit pe tofi croni-
carii, qi rezultatul acestei lecturi indelungate n'a rdmas in urma
muncii: terenza fiind inexplorat Si termirrologia culturald a tre-
cutului exuberantd, am ajuns sd dublez i sd triplez secer4u1
aflat in Cihac, majoritatea acestor adaose raporttindu-se la
fapte din sf era culturei nafionale.

Acestia au lost factorii initiali cari au contribuit sA desvolte
In fratele meu vocafia pentru cariera filologicA. 0 vocafie insA
nu are sanse de reusitA deck dacA si ImprejurArile ii sAnt fa-.
vorabile, o stimuleazA si-i dau putinfa de manifestare. Cu dAn-
sul n'a fost tot astfel. Muncind din greu toatA ziva pentru
traiul lui si a lor sAi, nu-i rAmAneau deck nopfile sau dimi-
nefile intre orele 4 si 8, in vremea studenfiei sale, pentru a
se consacra activitAfii stiinfifice. ParcA-I vAd si acum, dupA o
jumAtate de veac, cum se scula din pat In toiul iernii, pe un
ger siberian, si cum, invelit pe spate cu paltonul, lucra de zor
la lumina unei lAmpi de petrol pAnA la orele 8, cAnd Isi relua
munca-i istovitoare de peste zi pentru trai! Munca neobo-
sit& sfArsia acel articol, a fost din capul locului deviza viefii
mete, ea m'a susfinut in mijlocul unui noian de adversitali,
,si tot muncii fecunde i fecunatoare Ii voi datora energia de
a stdrui pcind 'n capdt, conquent de sarcina luatd i increzdtor
in cuvcintul anticului poet: labor improbus omnia vincit."
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Activitatea sa filologica fratele rneu a inceput-o Inca depe
bancile Uniyersitatii. Dupa ELEMENTELE TURCE§TI IN LIMBA
RomANA, prima sa lucrare, i pe care cu timpul avea s'o ampli-
fice inteo opera monumentala, a publicat un studiu folkloric
IELELE (1886), in care cerceta chestiunea, sub raportul popu-
lar, in originile i aspectele-i multiple, atat in provinciile ro-
mane cat si in tarile balcanice.

A treia lucrare a sa, care i-a servit ca teza de Lice* inain-
tea Facultatii de Litere, a fost INCERCARE ASUPRA SEMASIOLO-
GIEI LIMBEI ROMANE (1887). Era prima incercare, la noi, siste-
matica asupra evolutiei sensurilor, in care se aducea, pe langä
texte numeroase, idei originale i rezultate importante. Conclu-
zia cartii oferia o privire generalä asupra elementelor con-
stitutive ale graiului romanesc. Universitatea, al/arid in vedere
meritele acestei lucrari, o onora cu cea mai Malta distinctie a
ei, cu premiul Hi lleI de 5000 lei aur.

Mu Itumita acestei sume, fratele meu putu sta doi ani la Pa-
ris si la Lipsca, unde Ii completà studiile. La Paris urma,
intre alte cursuri, pe cele de bulgara, sarba, albaneza, rusk
greaca moderna si tura. Astfel el izbuti s imbratiseze tota-
litatea idiomelor balcanice, folosindu-le in studiile sale de

literatura populara romaneasca. Un prim rezultat se
vazu imediat. Inteadevar acestei epoci Ii apaqine studiul

sau comparativ LEGENDA MESTERULUI MANOLE LA GRECII MO-
DERN! (1888), cum i, mai ales disertatia sa pentru obtinerea
doctoratului la Universitatea din Lipsca, LES JOURS D'EMPRLINT
OU LES JOURS DE LA VIEILLE (1889). Ceeace este de admirat
in aceste. lucrari folklorice, nu e atat gruparea ingenioasa a
materialelor cat atitudinea originala in interpretarea traditii-
lor populare, cum si relevarea amestecului literar ce a sufe-
rit In romaneste legenda Babei Dochii."

8
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In timpul sederii sale in strainatate, fratele meu n'a avut
numai grija traiului sau, ci si aceea a familiei aflata in tara.
Ceva mai mult. Un fapt ce scoate si mai bine in evidenta ati-
tudinea generoasa a acestui suflet nobil, este urmatorul. Fara
a tine seama de propria sa situatie rnateriala precara cat si
de obligatiile-i de ordin familiar, dintr'o pornire entuziasta
pentru stiinta, imi propuse mie sa ma consacru pe spezele
sale unui gen de studii pentru cari sant trebuincioase doua
lucruri, c?-i lipsiau DA: sa fii tAnar si sa ai ochi buni". Tu
le ai pe amandoud, imi scria el, si laid cd o idee poznasd mi-a
trecut prin cap. Mi-am zis: Ce ar fi, dacd as incerca sd fac
din tine intdiul turanist roman (intdiul in ordine cronologicd)?
Vei rade poate, dar iti spun cd lucrul bine chibzuit ar pu-
tea deveni o realitate, o realitate care sd ne facd onoare a-
mândurora. Pentru aceasta se cere din partea-ti bundvointd
si dor de muncd, ceeace nu mii indoiesc cd le vei avea cad
ocaziunea se va prezenta. Gandeste-te matur, dacd vrei sd-ti
jertfesti viata unor studii aride dar pline de revelatiuni pentru
Istoria si Limba romand. As avea astfel fericirea sd-ti cdldu-
zesc primii pasi in aceastd carierd."

Si scrisoarea lui sfArsia cu cuvintele: As dori din suflet
ca tu cel pufin sei poti face ceeace imprejurdrile nu mi-au
ingdduit mie a realiza. Eu sant acum prea bdtran 9 si prea
mult incercat de greutdtile vigil pentru a izbuti sd devin ceva
pe acest teren. Imi lipsesc ardoarea juvenild, energia intdilor
ani de studii universitare si, inainte de toate, o vedere agerd,
ochi zdraveni cari sd infrunte bdrbdteste talpa gdstii" limbi-
lor orientale. latd pentru ce as dori ca tu, dacd cumva n'ai
antipatie declaratd impotriva studiilor linguistice, sd realizezi,
sd cauti a realiza acest vis al vietii mele." 2).

Hotardrea mea fireste depindea, in primul rand, de posi-
bilitatea materiall In privinta aceasta, iata ce-mi scria clan-
sul inteo scrisoare urmatoare, doua luni mai tdrziu: ,,Imi
impun an adevdrat sacrificiu, care imi va fi cel mai scump
din toate celelalte, dacd strdduintile tale vor corespunde in-

2) Avea varsta de 29 de ani.
2) Inter] lia lui, la inceput, fusese de a se consacra studiului acestor

limbi orientale.
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tentillor mete. DeV con#ient de putindtatea mijloacelor de
cari dispun, vreau sez Intrebuintez o parte din ele spre a te
adeiposti impotriva lipsurilor de intdia necesitate".

Acest vis al vietii sale, in ciuda sacrificiilor f Acute de dam-
sul, a fost din nenorocire impiedicat de a se realiza prin im-
potrivirea mentalitatii de atunci. Peripetiile acestei sfortári zA-
darnicite au fost consemnate de mine in AMINTIRI DIN VIATA
MEA 1).

II y aura ioujours dans notre na-
tion polie de ces dmes qui tiendront
du Goth et du Vandale".

VOLTAIRE, Correspondance

In funie 1889 LazAr Saineanu se intoarse in tarA. Hasdeu,
maestrul sail, ceru Ministerului Instructiunii pentru dAnsul
suplinirea gratuitä" a catedrei sale dela Facultatea de Li-
tere. Lectiunea-i de deschidere trata un subiect cu totul nou.
Ea apAru in brosurA sub tithll: LINGUISTICA CONTIMPORANA sau
§COALA NEOGRAMATICALA (1890). Se caracteriza Inteinsa ten-
dintele de atunci ale Linguisticei la lumina criticei nepArtini-
toare. 0 parte din prelegerile tinute la Facultate format-A vo-
11.1111111 RAPORTURILE INTRE GRAMATICA §I LOGICA (1891), lu-

crare de serioasä valoare stiintificA pe care profesorul Sayce,
dela Universitatea din Oxford, doria s'o van tradusA in en-
glezeste.

Dar cum eram scirac, scrie fratele meu, g nu puteam tali
numai din gloria ce radia asuprd-mi ilustrul maestru, am ce-
rut ci o suplinire (de astd data salariatd) la o qcoalei sewn-
dard." Ei binel cine ar crede-o? Cu toatA reputatia ce-si
crease, a intámpinat o vie opozitie din partea secretarului-ge-
neral al Ministerului, care ameninta cu demisia in caz de nu-
mire. Din fericire, interventia energicA a lui Odobescu tempera

1) Carte ce va apare in curand.
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accesul sovinist al indignatului secretar, i suplinirea fu acor-
data.

Dupa ce tipari, ca profesor de limba latina la un gimna-
ziu, cateva manuale pentru uzul scolarilor, in conformitate
cu ultimele metode (cari MCA atacate cu furie de un oarecare
N. Barbu, minte confuzd i bolnava, dar apreciate cu admi-
rafie de alfii) 1), Lazar Saineanu facu sa apara opera-i de
seama ISTORIA FILOLOGIEI ROMANE (1892), in care trecea in
revistä momentele cele mai importante ale evolufiei acestei
discipline in farile romAne. In cercetarea lor el s'a calduzit de
principiul istoric, singurul care poate da o explicafie unor fe-
nomene de natura atAt de variata. Cartea avu o a doua edifie
in 1895, si astazi, dupa 40 de ani, cateva trasaturi i lamu-
riri complimentare ar fi de ajuns sa-i dea un caracter de ac-
tualitate".

Desi nascut in tara i cu nierite stiinfif ice cari onoreaza o
fara, Lazar Saineanu a trebuit sa urce Calvarul Incetafenirii
ca orice profan. In necunostinfa lui de oameni, era convins Ca
dreptul de cetate, ce se acorda primului venit, nu se putea re-
fuza aceluia care isi consacra veghiile pentru inaintarea culturei
nafionale. Fara aceasta incetafenire se expunea unei situafii
penibile de ilegalitali neintrerupte, si era In neputinfa de a-si
continua activitatea. Facu deci o cerere pe care o adresa Se-
natului, In 1889, si astepta cu rabdare hotafirea maturului
Corp.

Pânã ce aceasta hotatire sa devie f apt, intre timp, se ivirá
multe i mari schimbari in situafia didactica a fratqui meu.
Mai intai, fu transferat dela catedra de latina dela gimnaziu
la catedra de limba i literatura romana dela liceul Lazar.
Apoi, o saptamana mai tarziu, printr'o noua adresa, se po-
meni In vederea cunostinfelor sale intinse in filologia ro-
mana", transferat dela acest liceu (unde nu apucase sã func-
fioneze) la catedra de Istoria ç1 literatura Romanilor Odd
la Mihai-Viteazul", ce fusese creata prin budget in anul acela,
la Facultatea de Litere.

i) Intre allii de Monseniorul Cizar, un mare admirator al lor.
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Din acest moment incepe pentru dânsul o serie de prigo-
niri din pricina acestei catedre pe care n'o solicitase, ci li fu-
sese oferita. 0 campanie sovinistä impotriva lui, dusa in presa,
printre studenti, printre profesorii universitari si de liceu, de
catre V. A. Urechia1), campanie descrisa aiurea 2), constrânse
pe fratele meu säli Inainteze demisia, care fu primita de mi-
nister (15 noemvrie 1890). Cu modul acesta, ramase Med' nicio
catedra, cea dela liceu fiind data lui V. D. Paun.

Dar V. A. Urechia nu se opri aci. Ca senator (caci ce nu
era in Ora lui acest cumulard?), el se face luntre si punte,
si prin o serie de manopere (intrigi, calomnii in soapte, ata-
curi In presa), el aduce prin surprindere la ordinea zilei, pe
baza unui Raport negativ (cAnd toate Rapoartele Comisiunii
erau In genere favorabile) cererea fratelui meu, si izbuteste sa
stoarca Senatului respingerea ei cu unanimitatea voturilor (79
din 81).

In presà, nici un ecou de protestare. Un singur regret, acela
al M. S. Regelui, si o singura osânda, aceea a marelui Ko-
galniceanu. 5i atAta tot.

Adevarata mângaiere la aceasta isprava a Senatului, fra-
tele meu o gasi in activitatea stiintifica. Acolo, scrie ansul,
aflam intotdeauna un azil binefeiceitor in contra nedrepteifilor
din afarei. $i cad cupa amdrilciunilor ameninta sd debor-
deze, o nouei brazdei pe ceimpul imens al investigafiunii imi
procura iluzia di ;i pe aceastd cale, modestil 0 teicutel, se poate
contribui la gloria patriei..." 8).

Fructul acestei activitafi, timp de trei ani, fu monumentala
sa opera BASMELE ROMANE (1895), premiata si tiparita de Aca-
demia romana. E adevarat ea opera fusese prezentata in ma-

1) In fruntea celor ce au condus lupta, mai mult ascunsa, contra lui
5Aineanu, stAtea V. A. Ureche, un om despre care istoria si-a sgus
cuvAntul chiar depe cam! era In viatà: un ignorant si un farsor In
disciplinele stiintif ice, pe cari pretindea ca le cultivA. Odatd mai mult
valoarea personalA necontestath a cAzut victimA intrigilor puse la
adapostul nationalismului". (lorgu Jordan, in Viata Romaneasca",
In articolul Lazeir .Pineanu, Aprilie, 1934, p. 46).

2) Vezi O carierà filologica" (1901) de Lazar .a.ineanu.
8) Op. cit., p. 15-13.
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nuscris Vara nume (numele figura inteun pile sigilat). La des-
chiderea plicului, cativa academicieni speriati ar fi cerut sa
se voteie din nou, dar interventia energica a lui Hasdeu con-
tribui sA inlature aceasta eventualitate. Mai tarziu, dupa vreo
5 ani, and fratele meu avea sa prezinte spre premiere o alta
opera, Insa tiparitä, aceeas Academie va fi de astädata mai
circumspecta i o va respinge.

Dar nici aceasta valoroasa i bogat documentata lucrare,
unica in literaturile din Europa, nu izbuti sa dezarmeze pe
vajnicii prigonitori ai fratelui meu, cum se va vedea numai
decat. Ce-i drept, multumita catorva barbati de inima, ca ge-
neralul G. Manu, etc. si interventiei lui Hasdeu (care ii scri-
sese: ...nu se va geisi un singur Roman serios si impartial,
care sei-ti conteste dreptul de demult meritat, de a fi cetd-
(ean roman!"), el izbuteste in 1893 sa treaca prin Camera cu
76 voturi contra 20. Dar trebuia sa mai tread prin Senat.
Aci, cum se stie, ii avea feudul inefabilul V. A. Urechia.
Acesta mai atrasese de parte-i pe Dimitrie Sturdza (omul care
nu vedea in juru-i decat tradari", pand ce-i sax s'a infundat
cu propriul sau fiu). 5i ambii stalpi ai Senatului se pregatira
de luptd. Cererea de incetatenire, venità la ordinea zilei in
14 aprilie 1895, in urma unei ieiri furibunde a lui Urechia
si a atitudinii fatis ostentative In timpul votului a lui Dim.
Sturdza 1), fu respinsa cu 61 bile negre contra 12 albe, de
asta data cu tot Raportul favorabil al Comisiunii.

Cine n'a asistat la desbaterile Parlamentului din acea epoca
fericitä, in momentele desbaterilor pentru indigenatul lui La-
zar 5aineanu, nu va putea sa-si fad' o idee de scenele ce se
petreceau cu acel prilej, scene ce injoseau demnitatea Par la-
mentului. Atacuri umilitoare, la cari fratele meu trebuia sa
asiste fail a putea riposta, apoi bucuria orgiaca a unora din-
tre reprezentantii Natiunii, cari votau contra de cate 2-3 ori
sau aruncaU in urna alba Cate 2-3 bile negre deodata2). Si se
proceda in felul acesta fata de un om care ii consacrase
Viata limbei i tiintei romanesti!

Amarit de atatea mizerii, iar de alta simtindu-si vederea

1) §i 2) Op. cit., p. 29 *i 25.
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slAbità de istovittlarea muncA intelectualä, luA hotArIrea sl
piece pentru cAtva timp aiurea. 0 Incurajare In aceste mo-
mente dureroase, ii veni dela fostul sAu magistru, Gaston Pa-
ris: Vous ne devez pas ceder, ii scria el, il me semble impos-
sible qu'on s'obstine a vous refuser une naturalisation que
vous avez si brillamment meritee..." In strAindtate, el cAutà
sà-§i completeze cercetArile §tiintif ice in vederea operei sale
viitoare.

O politique, je te hats! fe te hats,
parce que tu es grossiere, it:piste..."

A. DAUDET (chip& Ernest Daudet, In Mon irre et mei")

IV.

Intors in lark in noemvrie 1899, Lazär Saineanu izbute§te,
ca prin minune, §i numai multumità inimosului senator C. G.
loan, sA treacA §i prin furcile caudine ale Senatului, inteo zi
cAnd nu mai rAmAsese in incintd deck un numAr restrAns de
senatori, cari il cuno§teau dupA scrieri.

si iatd-I, insfAr§it, cetatean romanl Dupà 10 ani de Wep-
tan continue §i de umiliri penibile, iatA-1 ajuns la limanul
atAta timp dorit!...

II las sä ne ImpArtheascA el Insg impresiile vijelioase ce
i-au cutropit inima in acea fericitä clipà: Respiram acum cu
nesatiu aerul acestei patrii, pe care o puteam in fine numi a
mea. Pared pieptul mi se largise Si o lamina neob4nuita imi
inunda minfile. Misterele istoriei mi se revelau pe neasteptate
..Fi palpabila imi deveni relatiunea Romei antice cu nobila ei
descendenta: incepusem a situp romanqtel 0 lume de idei
fi sentimente, un orizont imens se deschise cci pan farmec
privirilor mele uimite. La ce mi-au folosit atafia ani de studiu
qi de munca, cand un singur moment fericit a fost deajuns
sd ma facet sa patrund asa de adanc in sufletul poporului ro-
man? Hal deabia acum inteleg, de ce toate problemele so-.
ciale se prezinta intelectului patriotic sub o lumina Oat de
just& Acum pricep pana fi convulsiunile lui Urechia fi no-
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bila-i indignare in contra celor ce nu Ant mistuiti ca clansul
de focul sacru al cultului national!"

Cine nu va simti din aceste randuri, cu toata ironia u§oara
ce le invalue, satisfactia omului de merit, atata timp hartuit,
care se vede insfar§it, sub mantia cetateanului, scapat de umi-
liri penibile §i la adapostul unei situatii lamurite? Totu§, vai!
numai 24 de ore a durat aceasta dulce iluziune... ,,Rog pe bio-
grafii mei viitori, scria dansul, nu cumva sd uite a mentiona
acest eveniment extraordinar. Sd se Vie de toll, cd serviciile
mete aduse patriei n'au rdmas fdrd o vrednicd rdsplatd: 24
de ore am apartinut politice§te nationalitdtii romanel"

Inteadevar, factorii oculti ce steteau la panda nu ingaduirà
victimei sa le scape din mania. Uniti cu Take Ionescu, 0 atrd-
gand de partea lor pe epicurianul avocat C. Dissescu, ei fall-
rira in toata graba un proiect de lege, a carui votare o stoar-
sera Senatului. Prin acest vot se sanctiona 6' o naturalizare
nu putea fi valabila decat daca trecerea prin ambele Corpuri
se efectuase in aceea§ sesiune parlamentara. Fratele meu, fiind
admis de Camera 0 Senat in sesiuni diferite (1893 §i 1899),
reintra, dupa ce a fost incetatenit deabinelea, prin acest vot
ilegal, in massa celor fail patrie §i fara drept de cetate. Bine
inteles ea acest proiect de lege inuman fusese votat numai in
vederea fratelui meu §i ea n'a fost aplicat ulterior nimanui, in
aceea§ situatie.

Si astfel, fostul cetatean" timp de 24 de ore, fu constrans,
prin calcarea flagranta a legii 0 a legalitatii, sa urce din nou
Calvarul, intorcandu-se la Camera, care ii votase incetateni-
rea cu 6 ani inainte! Cine are un pic de sentiment de echitate
in sufletul salt nu va putea sit nu se indigneze in fata acestui
procedeu! Si totu§, presiunea instigatorilor asupra lui Dissescu
a fast a§a de intensa, ca acesta n'a tinut seama nici de vointa
expresa a M. S. Regelui, contrarie votarii acelui proiect de
lege cu totul ilegal 1).

Intre timp, ceata de instigatori se pregatea in umbra, in
vederea loviturii decizive. Venirea la ordinea zilei, amanati
mereu, avu loc in ultima zi a sesiunii parlamentare (3 aprilie

2) Op. cit., p. 45.
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1900). Votul fu nul. Deci, amanare la toamna, ad calendas
graecas. Timp suficient in care modernii inchizitori aveau O.
se reculeaga, sa invenineze opinia publica, sa conrupa si con-
stiintele cele mai ref ractare.

Un prim succes, in aceasta directie, fu atragerea lui Has-
deu de partea lor. Batranul maestru, aruncand peste bord pe
discipolul sau favorit pe care Oita atunci 11 ocrotise si apa-
rase impotriva tuturor, 11 ataca pe sub ascuns in Apararea
nationala", alaturi de Urechia si de V. D. Patin (fapt ce mi-a
lost comunicat ulterior de Dr. C. Istrate). i, pentru a za-
amid, In eventualitatea unei Incetateniri, numirea fratelui meu
la Universitate, el cere sä fie trecut la pensie si, de coniventa
cu Take Ionescu, pe atunci ministru, consimte la desfiintarea
catedrei sale de filologie, singura la care putea aspira fostul
sau discipol.

Pe cand aceste masinatiuni si altele se unelteau impotriva
lui, Lazar Saineanu, in mijlocul necazurilor de tot felul, lucra
de zor la tiparirea monumentalei sale opere INFLUENTA ORIEN-
TALA ASUPRA LIMBEI SI CULTURE! ROMANE (aparuta IR 1900),
opera in care ne intampina o eruditie cu adevarat uimitoare" 1)
si a carei pregatire ii consumase aproape 20 de ani din viata.
In bitnatatea sa nativa si In credinta Ca rautatea omeneasca
are un sfarsit, el isi inchipuia ca aceasta opera' nationala,
care imbratisa trecutul poporului roman in toata manifesta-
rea-i culturala, avea insfarsit sa dezarmeze pe aprigii sai du--
mani.

Prezentand Regelui aceastd nota lucrare, Maiestatea Sa
binevoi din nou sa-I asigure de reusita: D. Take lonescu mi-a
dat cuvointul sau cd te va trece. Du-te Si spune-i cd Eu te-am
insdrcinat sd-i aduci aminte de cuvantul ce Mi-a dat". De alta
parte, C. C. Arion, ministrul Instructiunii, acela care Il nu-
mise pe vremuri in baza meritelor la o catedra universitara, Ii
promise deasemenea tot concursul sat', adaogand: e o ano-
malie sei nu fii d-ta incd naturalizatl"

Singur Take Ionescu era vesnic intruvabil". In timpul a-
cesta, cum momentul repetarii votului, ramas nul in sesiunea

1) lorgu lordan, Art. citat, pag. 51.
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trecuta, se apropia, o campanie din cele mai violente se des-
lanfui In foaia direct inspirata de Urechia impotriva fratelui
meu. Si totu§i votul, repetat in prima zi, fu iara§ nul. Ramase
sa se repete ziva urmatoare pentru a treia oara. De asta data
prigonitorii full §i mai energici". Reproduc: Ei facurd sa
circule, in chiar incinta Camerei o foaie volantd cu acelea# ste-
reotipe i stupide provocdri. Un june avocat Cihosky 4i feicu o

iglorie sii anine acel pamflet de urna voturilor. Fiii Nababului,
care prezida acea fedin(ä memorabild (15 dec. 1900), se pos-
lard dinaintea urnei indemnand pe deputafi sti voteze contra.
Alfa votard de 2 ori contra' mea spre a face diderea inevita-
bild." i Take lonescu, care i§i daduse cuvantul de onoare
Maiestalii Sale, nicaireal

In mijlocul unor agitafii furtunoase, de ai fi crezut ca fara
e In primejdie, deabia se mai auzia glasul rafiunii §i apelul la
justifie invocat de ministrul C. C. Anion, de Panu §i de alfii.
5i totu§, izbanda ar fi fost de partea fratelui meu, caci din
fericire mai erau deputali destui cari 11 susfineau, daca unii
fanatici n'ar fi injosit demnitatea Camerei aruncand in urna
alba Cate 2--3 bile negre sau votand de mai multe ori con-
tra I). Triumful, negre§it, fu de partea fanatismului. Aceea§
Camera care, in 1893, ii votase naturalizarea cu 76 bile albe
contra 20 negre, o respinse de asta data, in 1900, cu 48 ne-
gre contra 45 albe. si astfel cercul vifios, in care fratele meu
se invartea de 12 ani, s'a inchis... pentru totdeauna.

Las, in aceasta penibila Imprejurare, cuvantul insu§ frate-
lui meu: Toli acela cari sant in curent cu progresele spiritu-
lui romanesc in ultimele decenii, rui-mi vor contesta cd am dat
timp de 15 ani un exemplu, rar in tara noastrd, de o continua
viald intelectuald. .i aceasta in mijlocul unor imprejurdri cu
totul nefavorabile: descurajat la tot pasul, cu o situatiune di-
dacticd ;ovditoare .2i ageptand mereu sd sune ora dreptatii...,
o expectativd ce ameninta sil devie perpetud. Izolat in dure-
rea mea, pe care o egala numai dorul de muncd, am fost pu-
rurea tinta atacurilor celor mai nedemne, ce fiecare noud sfor-
tare din parte-mi pdrea a le provoca cu mai =lta turbare, am

1) Vezi ziarele de atunci, in special Avântul", 31 Dec. 1900.
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fost obiectul unui adevdrat bellum omnium contra unum. In
mijlocul acestei vieti sbuciumate ;i amdrite, am dat tdrii mete
opere ca Semasiologia", Istoria Filologiei romane", Bas-
mele romAne", Influenta orientald", etc., lucrdri cari mi-ar fi
putut crea o situaie tiinfificá onorabild in orice tard cutter'.
$tiinta reclamci destule sacrificii din partea adeptilor ei, ca
sd mai fie nevoie de agitdri i de pasiuni meschine. La noi, mai
ales, uncle munca intelectuald abia incepe i uncle emulatiu-
nea tiinfificà nici nu existd, e un mare pdcat sd rzu poatd ci-
neva aspira Ia liniste dupii atdta sbucium .,si sd constate, cu
desperarea in suflet, cd, de pe urma nobilelor sale opintiri,
nu s'a ales deceit cu urci qi cu venin..."1).

Un grand homme opprime doit
nous faire rougir".

VOLTAIRE, Tancred.

V.

Respingerea sa definitivA dela cetAlenie, care ii inchidea ast-
fel once putinta cle trai, 11 fAcu sA ia o hotArIre eroicA: aceea
de a pArAsi taxa sa de nastere pentru totdeauna si de a cAuta
aiurea un refugiu. Ceeace a contribuit si mai mult la grAbirea
acestui pas, a fost i purtarea tap' de dAnsul a Academiei Ro-
mane. Prezentandu-i spre premiare opera sa: INFLUENTA OR1EN-
TALA..., ca o supremä dovadd de iubirea sa nestrAmutatA pen-.
tru poporul roman i limba lui", Malta Institutiune gAsi de
cuviintA s'o respingA 2), preferandu-i o Istorie a cailor". Ati-
dinea ei dusmAnoasä, si in tot cazul neinfeleasA, fatA de a-
ceastà opera nationalà, cu totul impunAtoare, qui vivra au-
tant que le roumain lui-meme", a pus vArf fAbdärii fratelui
meu. Ar fi Indurat poate mai departe starea sa criticA mate-
rialA, insultele grosiere ale unei prese primitive, si atacurile fu-
ribunde ale mediocritàfilor intelectuale, cu speranta cA toate

1) Op. cit., p. 50-51.
3) Aceastä opera, rezumati in frantuzeste, a obtinut la Paris pre-

miul Volney i premiul Soc. de Linguistici In 1902.
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acestea VOtr lua inteo zi sfArsit; dar atitudinea revoltAtoare a
inaltului Corp intelectual, obligat prin menirea sa a recunoaste

incuraja operele de stiintA, n'a putut-o suporta. Si atunci,
in justa sa indignare, i convins ca-si iroseste zadarnic pute-
rile inteun mediu ingrat, a plecat sA se stabileasca inteo lard
unde oamenii de stiinta sant apreciafi si pot cel putin trai in
tihnA.

Totus, Inainte de a pleca pentru totdeauna, Lazar 5dineanu
a socotit de datoria sa sa expue inteun Memoriu 1), destinat
tArii i strainatatii a carei ospitalitate o cerea, peripefiile aven-
turei sale politice timp de 12 ani, concomitent cu evolutia sfor-
tarilor sale pe terenul stiinfei romane. Acest Memoriu, scris
obiectiv, desi cu pana muiatA in sAnge, va famAnea pentru
viitorime un document viu de atitudinea dusmana a Par-
lamentului nostru din trecut fatA de unul din cei mai de seamA
dintre fiii acestei taxi. PlecAnd, fratele meu continua, in
acele momente grave si decizive, sa pastreze toatA dragostea
sa pamAntului pe care s'a nAscut cat i poporului roman, a
cArui limbA i cugetare au format obiectul veghiilor sale. Cad
poporul, scria el, nu poate si nu trebue sti fie filcut rdspunzd-
tor petztru purtarea nevrednicd a unor politiciani su-
fletul acestui popor a fost i s'a ardtat "intotdeauna generos si
tolerant..." Cat despre limba romAnA, el scria: Dacd imi va
fi dat sá inchid ochii pe pamemtul stráinfita7ii, cultul acestei

threia am consacrat entuziasmul tinerefii i vigoarea
maturikitii, ma va Insoti pretutindenea si-mi va inlocui pada
pierdutd..."

Memoriul, desi distribuit in ajunul plecArii revistelor i zia-
relor, nu avu aproape niciun ecou. AfarA de un entrefilet sim-
patic, pe pagina IntAia, in Epoca" si de jubilarea delirAndA a
ziarului fanatic, nicio aluzie nicairea. Un cuvAnt de ordine im-

1) 0 carierd filologicd. (Istoricul mzel impdmdnteniri). Buc. 1901.
Din aceastä brosurd, zice d. Iorgu Jordan, prof. universitar, afldm
nenumdrate fapte, cari insemneazd o adevdratd patd pentru viafa
noastrd publicd depe la sfdrsitul veacului trecut". (Viata Roma-.
neasa", Iunie 1934, pag. 46).
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pusese Presei sa tack si Presa a tdcut. Ce-i pasa acestei
Prese de debaclul unui om de stiintd, asasinat de pleava sr"-
vinismuhii? Cel putin Apararea nationalä" a avut un merit:
a fost franca. Cad, in becisnicia ei, a formulat un motiv, o
teama: de ar fi intrat .Pineanu in cetatea romeind, ar fi fost
peirea noastrar Iata un fapt concret. Desigur, mai bine peara
unul decal o natiune intreaga! Vitejii dela organul in chesti-
une, scapand tara dela o peire sigura, au binemeritat dela
Patrie!

Daca Presa noastra a preferat sa taca, pentru motive ce o
privesc, in schimb cea din strainatate a acordat Memoriului
oarecare importanta ocupandu-se de el si vestejind impardo-
nabila ilegalitate. Deasemenea el a produs sensatie printre in-
telectuali (oameni de stiintá si literati), neobisnuiti cu asa
calcari flagrante a demnitätii umanel

VI.

Activitatea lui Lazar *aineanu, in timpul sederii sale in
tara, a fost cu deosebire fecunda. Pe langa operele mentionate
pana ad, cari constitue jaloane puternice in campul stiintei ro-
mane, suficiente a consacra pe un oni de stiintä, el a mai dat
la lumina si altele, din cari ma marginesc a cita: STUDII FOL-
KLORICE (1896), o reunire de 7 studii privitoare la domeniile
literaturei populare in raporturile ei cu manifestarile similare
la popoarele invecinate; ION ELIADE RADULESCU CA GRAMATIC
SI FILOLOG (1892), primul studiu aprofundat asupra unora din
preocuparile fundamentale ale fecundului scriitor din epoca
renasterii nationale; insfarsit, DICTIONAR UNIVERSAL AL LIMBE1
ROMANE (1896), opera didactica" cea mai de seama a fra-
telui meu.

Aceasta din urma lucrare, apäruta in prima editie acum 38
de ani, si tinuta neintrerupt la curent, pana la editia VI-a
(1929), de Innis autorul ei, reprezinta o munch' fara preget si
o indelungata experientä. De pe and se afla Inca pe bancile
Universitatii, cum am aratat la inceput, fratele meu s'a indelet-
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nicit sa adune materiale lexicale, cari cu timpul au fost consi-
derabil sporite prin citiri numeroase in domeniul literaturei,
constituind un adevarat tezaur lexical, ce i-a servit treptat In
lucrarile sale de erudifie filologica. De aci ideea de a publica,
pentru uzul scoalelor mai ales, primul dictionar al limbei ro-
mane. Inovafia acestei lucrari lexicografice cinista In bogafia
ei lexicalà, in precizarea etimologicä a cuvintelor, i In faptul
cà fiecarq nuanfa de termett era Insofita, i deci valorificata,
cu cate un citat din scriitorii nostri de frunte.

Avand In vedere noutatea lucrarii, prima Incercare in felul
ei, cat si greutatea definirii exacte pentru intaia oara a atator
termeni, era firesc sä se stracoare pe ici pe cob i unele erori
inevitabile. De aceste cateva erori se agalara unii adversari
pentru a o ataca cu furie sau zeflemisi. Valoarea ei insa fu
imparfial recunoscuta de alfii (ca D. Stoicaneseu, 5ulut-Car-
penianu, J.-U. Jarnik, Carageale). Autorul Insus a pus lu-
crurile la punct in raspunsul du Cum se critica la noi in
fara" (aparut in Noua Reirista Romana", 1901).

Raspandit in zeci de mii de exemplare In toate fàrile locuite
de Romani, acest Dicfionar" a contribuit la formarea intelec-
tualà a generafii de tineri si a dat multor autodidacli putinfa
cultivärii. Unul dintre acestia, care s'a ilustrat ulterior in do-
meniul literaturei franceze, Panait Istrati, a descris in Trecut

Viitor" (pagini autobiografice) impresiile puternice ce i-a
lAsat contactul cu aceasta lucrare In timpul adolescenfei sale.

Bib ha aceasta, cum numeste el Dicfionarul" lui Lazar
Saineanu, avea sd fie deacum incolo cartea skintd a adoles-
centei mele, aceea pe care n'am mai ldsat-o din mánd limp de
zece ani, avea sd devie Lzvorul tuturor bucuriilor i surpri-
zelor unei viefi de copil chinuit. Ea avea set fie, nu un clic-
fionar", ci o amantd a copildriei mele, o amantd-fecioard,
care-ti atinge fruntea cu mina qi-ti alind durerile. Nicio obo-
seald, nicio maltratare, niciun gad negru, nimic n'avea sd-mi
mai tnvingd vointa de a munci i suporta viata. Un om in-
fremt (cdpitan Mavromati) imi pusese in mâini o comoard:
fiecare pagind cuprindea o lume de cunqtinfi; fiecare cuvant,
cdutat, imi deschidea orizonturt nebdnuite. Uitam cd voiam sa
caut tdlmdcirea unui termen; uitam cd timpul imi era mdsutat;
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uitam de lume .,si de ticalosiile ei, si alunecam dela un cuvant
la altul, dela o pagina la alta, dela o stiinta la alta Stiintd, dela
un univers de ganduri la alt univers de ganduri, ma indopam
in chip incon.,stient si nu ajungeam sa ma mai satur. Chiar si
vremea somnului o sacrificam, adesea, pe cand colegii mei sfo-
rdiau, in patul br, rupti de trader'. Incovrigat sub o umbreld
deschisd, peste care mai aruncam si surtucul, ca sa nu se vadd
de af arä Iicártrea lumandrii ce-mi palpaia sub nas, citeam, ci-
team tot ce-mi cadea in memd, diutam in dictionar si-1 as-
cundeam repede ea pe un tezaur".

Dictionarul universal al limbei romane" a fost, este §i va
ramanea §i de aci inainte, in formatul lui modest, o opera ca-
pitala In domeniul lexicografiei romane§ti. Din punctul de ve-
dere material, el a fost panii Ia moartea lui Lazar Saineanu,
unica sa resursä serioasa alaturi de ajutorul permanent pro-
venit dela al sal.

Ultima edifie, In special a VI-a, este precedata §i de o
foarte importanta Introducere, in care autorul cerceteaza, In
60 de pagini, desvoltarea Limbei romane In raporturile ei cu
Istoria §i Cultura

a

Aceasta este, pe scurt, activitatea fratelui meu timp de 17
ani (1883-1890), in Ora sa de na§tere, activitate desfawrati
in mijlocul unor prigoniri neintrerupte, drept recuno§tinta
pentru serviciile incontestabile ce i-a adus in domeniul §tiinfei.
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II.- INk STRAINATATE

le resterai proscrit, voulant resfer debour.
VICTOR HUGO, les Chatiments.

I.

Apucand calea pribegiei, Lazar Saineanu a fost prin in-
stinct condus spre Franfa. El era departe, In acele momente cri-
tice, sa prevada 6 menirea sa va fi &à aduca, in fara de adop-
Pune, servicii eminente filologiei franceze, si sa consacre Ca-
sei lui MoUre talentul fiicei sale.

Fireste, primii ani ai stabilirii au fost ani de incertitudine
si de dibuire, in cari expatriatul filolog Isi cauta un drum pen-.
tru orientarea activitafii sale viitoare. Dificultafile erau marl
si aproape de neinvins. La inceput, el lila hotarirea sa faca
accesibile Francezilor rezultatele cercetarilor sale in domeniul
limbei si literaturei populare romane. Publica astfel, In di-
verse reviste, ca Mélusine", la Tradition", Revue des Tra-
ditions populaires", Revue de l'histoire des Religions", Ro-
mania", etc., o parte din studiile sale folklorice. Apoi, indem-
nat de Gaston Paris, fostul sat' maestru, facu sa apara In
Revue internationale de Sociologie" si in Romania" un re-
zumat al parfii istorice si un altul al celei linguistice al IN-
FLUENTEI ORIENTALE", opera care fusese respinsa dela pre-
miere de catre Academia Romana. Aceste douà rezumate ob-
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tinurA premiul Volney al Institutului Frantei si premiul So-
cietatii de LinguisticA.

Inskcinat a tine un curs gratuit" la Scoala de Inalte Studii
despre Folklorul balcanic in raporturile sale cu miturile an-
tice", 11 continua timp de doi ani. Lectia sa de deschidere,
l'Etat actuel des etudes de Folklore", apArutà in Revue de
synthèse historique" (1902) atrase, prin vederile ei originale
in materie de psihologie popularA, atentia deosebitä a oame-
nilor de stiintA. Cu acest prilej, Isi propuse sA remanieze In
frantuzeste BASMELE ROMANE. Dar, dupd lucrAri preparatorii
inaintate, renuntà la aceastä rethaniere din douà motive: int Ai,
fiindcA se convinsese cA conservarea trAsAturilor tipice ale po-
vestilor romAnesti era imposibilA in limba franceza; si al doi-
lea, CA studiile folklorice nu vor ajunge niciodata la rezultate
pozitive, folklorul neputAnd constitui o disciplinA propriu zisa.

Fiind dat caracterul iluzoriu al cercetArilor folklorice, LazAr
5Aineanu le pArAsi cu totul. Dezorientat In aceastA directie,
nu-i mai rAmAnea decAt sA continue cercetArile in filologia ro-
mAneascA. Dar, cum acest domeniu restrAns prezintà putinA
importanta In ochii romanistilor, iar pe da alta cum mijloacele
bibliograf ice privitoare la dAnsul lipsiau In bibliotecile din
Paris, se vAzu constrAns fail voia lui sA renunte si la acest
domeniu. In niciun caz n'a fAcut-o intentionat si ostentativ 1).

Ce era de fAcut? In aceste momente de incertitudine si ne-
sigur Inca de altà directie in orientarea spiritului ski, fratele
meu trecu printr'o crizA acutà de desperare. Din fericire, ea nu
fu de lungA duratà. Filologia romanicA, si in special cea fran-
cezà, desteptarA cercetArilor sale vastele lor orizonturi, miste-
rele lor IncA nepAtrunse panA atunci. Se dAdu trup si suflet
studiului acestei noi discipline.

0 dificultate InsA serioasA se oferea. Cum sA abordeze el,
strAinul, studiul istoric al limbei franceze care a preocupat
atAtia romanisti de seamA? si cum sA-si InsusiascA el acel
minunat instrument de exprimare, asa de nuantat si de ma-
nierat, ce este limba francezA, a cArei preciziune si fin* pu-

1) Vezi articolul Lazar 5fiineanu" de I. lordan, In Viata Roma-,
neasca", lunie, 1934.
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tini straini si le pot asimila? Cine nu le poseda se expune, ori-
cari i-ar fi aptitudinile, de multe ori la deceptii. De alta parte,
fortat de a adopta and limba, alte preocupari si alta mentali-
tate, a trebuit sA faca volte-face cu tot trecutul lui. Cine
poate spune dureroasele sforldri, scria el inteo scrisoare, ce
presupune o asemenea transfigurare? Mi-au trebuit ani de zile
spre a opera aceastii schimbare la NM', spre a transvaza in
creerul meu rezultatele unei culturi incomparabil superioare".

Prima incercare in noua directie a fost In domeniul etimolo-
giei romanice. Insa, In loc de a se aventura in fagasurile batute
de Inaintasii sal si de a jura in verba magistri", si-a propus,
pe baza numeroaselor sale cercetari, sa aduca vederi noi In
campul invechit al rutinei si traditiei. Gestatiune laborioasa,
in decursul careii a trebuit sail refaca intreaga sa educatie
filologica de pana atunci. Ceeace n'a fost lucru tocmai usor.
Dupd trei ani de munca benedictina, prin biblioteci, el izbuti
sa dea la lumina fructul primelor sale concluzii sub titlul LA
CREATION METAPHORIQUE EN FRANCAIS ET EN ROMAN" (1905).

Noutatea lucrarii produse, cum e firesc, o rezistenta furtu-
noasa printre romanistii vechii scoli. Anul urmAtor, al doilea
studiu, In aceea§ directie, avu o primire analoaga.

In aceste studii, autorul, izbit de uzul si abuzul reconstrui-
rilor artificiale ale unei pretinse latine vulgare, a neglijarii
totale In stabilirea originii cuvintelor a principiului cronologic
si a puterii creatoare a masseloT populare, tintea sa atraga
atentia romanistilor asupra unor noi izvoare de stabilire a eti-
mologiei. Fara a tine seama de atacuri, si convins de solidi-
tatea principiilor sale, a continuat cercetarile insa limitandu-le
la urma numai la limba franceza, care dispune de o cronolo-
gie sigura si de resurse suficiente de documentare istorica.
Chestiunea, reluata mai tarziu pe un plan mai vast, avea sa
culmineze In opera monumentala, In 4 Whiffle, LES SOURCES
INDIGENES DE L'ETYMOLOGIE FRANCAISE, aparuta in ultimul
deceniu al vietii sale, si care ii incoroneaza intreaga activi-
tate.

Concotnitent cu aceste studii de etimologie, o alta pre-
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ocupare a lui Lazar 'Aineanu, pe acea vreme, a fost Ar-
gotul francez". Rana atunci putini s ocupase, i in mod ne-
§tiintific, cu aceasta chestiune, socotita nedemna de preocu-
parile unui am de stiinta, parere impartasità Ora si de un
Gaston Paris. Departe de a fi de parerea generala, fratele
meu vdzu in studiul Argotului un subiect de inalta importanta
pentru stiinta francea, si-1 aborda cu entuziasm. Mai Intai,
trebuia destelinit terenul, prin restabilirea formei documen-
tare a termenilor rgotici, lucru la care nimeni nu se On-
dise si care cerea cercetari migaloase i nesfarsite. Apoi, lu-
cru si mai anevoios, trebuia aplicat criteriul cronologic In cer-
cetarea originii cuvintelor, precum i cel psihologic i cel so-
ciologic in cautarea factorilor cari au contribuit la forma-
tiunea bor. In tratarea acestor doua aspecte, fratele meu a
Impins scrupulozitatea pana la ultima Iimit. Despre aceasta,
iatal ce spune un critic. Asupra metodei: Avec patience et
methode, Sainéan rechercha les plus anciennes de ces copies,
les transcrivit en s'accompagnant de toutes les precautions
requises comme s'il s'agissait d'etablir l' edition critique d'un
grand classique". Asupra criteriilor: Gráce a un sens critique
aigu, il tint compte de la psychologie particuliere de ceux qui
parlaient les jargons etudies, ii penetra les intentions secretes
de ruse, d'ironie, de mepris, de sarcasme, facteurs qui inter-
viennent si frequemment dans ces langages. Aide de la con-
naissance approfondie qu'il avait de tous les dialectes ou lan-
gues susceptibles d'influer sur le vocabulaire, ii dicela des
origines insoupconnées."1).

Rezultatele la cari a ajuns, dupa o munca indelungata, furl
surprinzatoare, si anume: Argotul are o obarsie indigena; e o
limbä esential metaforica; Insfarsit, el s'a contopit definitiv,
in a doua jumatate a secolului trecut, in limba parisiana vul-
gara. Au aparut asupra chestinnii: L'ARGOT ANCIEN (1907)
si LES SOURCES DE L'ARGOT ANCIEN (1912), 2 volume. Prima
lucrare obtinu dela Institutul Frantei premiul Volney, iar cea-
laltà premiul Saintour dela Academia francezä.

Despre prima, Mei Ilet a spus: Apres ce livre, etude scien-

1) Vezi le Mois, juin-juillet, 1934.
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tifique de l'Argot est fondée et l'ere des amateurs est finie."
Iar Bourciez: Le livre de M. Sainéan reste une oeuvre riled-
toire et d'une vraie portée sclentifique".

Despre cea de a doua, Meillet: Pour avoir fait un pareil
livre, qui represente un travail considerable, M. Sainean me-
rite la reconnaissance de tous ceux qui s'intéressent a la théo-
rie des langues spéciales et a l'histoire du vocabulaire fran-
fais." Iar Montorgueuil: C'est incontestablement le travail le
plus judicieux, le plus méthodique et le plus complet qui ait
été écrit sur cette difficile matiere."

Ils sont rares, de nos jours, les pion-
niers qui decouvrent des terres nou-
velles dans l'erudition..."

PLATTABD (Revue critique)

II.

Ocupat ani dearândul prin bibliotecile din Paris in direcjia
etimologicd si in aceea a Argotului francez, ce-1 absorbiau
cu totul, fratele meu rAmasese aproape strAin de o altA mis-
care stiinjificA, in jurul operei lui Rabelais, genialul scriitor
al Renasterii, condusA de invalatul Abel Lefranc. Inca din
1903, ajutat de Oliva discipoli ai sal, acesta infiinjase So-
cietatea Studiilor rabelaisiene" si o revistä cu acelas nume, iar
in 1907, grajie generoasei liberalitäji a marquisei Arconati-
Visconti, pusese bazele unei edifil monumentale a operei, care
incepu sA aparà In 1912.

PAnA atunci Lath- 5Aineanu adAncise limba francezA din
Evul mediu; secolul al XVI-lea Inca nu-I abordase, iar pe Ra-
belais nu-1 cunostea deck dintr'o citire vagd a operei sale.
Mare i-a fost dar mirarea cand, inteo zi, in 1906, la Biblio-
teca Universitäjii, Abel Lefranc II opreste si-i propune sä co-
laboreze la revista lui. Si iatd-1 pe fratele meu cucerit pentru
noua orientare a activitatii sale, ce cu timpul avea sA devie
covArsitoare pentru opera lui Rabelais. PAnä atunci ea nu
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fusese Inca explorata filologic, tocmai in laturea-i cea mai
importanta, adevarat ocean lexicologic ce trebuia destelinit.
Timp de 15 ani 55.ineanu va lucra neintrerupt la aceasta im-
punatoare intreprindere, Inavutind periodicile speciale si edi-
Oa critica a Operei lui Rabelais", cu studii si memorii cari
vor avea drept rezultat opera-i capitala asupra limbii mare-
lui scriitor.

Lexicul lui Rabelais, pe langa 6 este foarte vast si com-
plex, fiecare termen al lui corespunde unei realitati tehnice
sau stiintifice, marcheaza un moment important in evolutia
spiritului national. Acest vocabular, aproape infinit, devine
astfel o lume in care se oglindeste intreaga viata a Renasterii
sub aspectele ei cele mai diverse. Ce.avea de facut filologul?
Mai intai, trebuia transpus fiecare termen in mediul sail spe-
cial si apoi scos in evidenta valoarea sa linguistica si sociala.
Dar pentru a obtine acest rezultat trebuia &à se cerceteze
principalii scriitori din secolii XV si XVI, pentru scoaterea
In relief a originalitätii lui Rabelais sub raportul limbei, si
sa se recurga, in luminarea vocabularului ski; la multiplele
izvoare ale filologiei si mai ales la dialectele regiunilor frec-
ventate de dansul si de cari a profitat. In al doilea rand, tre-
buia ca aceste rezultate sa fie cercetate la lumina fapteior so-
ciale din acel timp, sa se arate stransa legatura dintre ele
si marea lor insemnatate pentru civilizatia Renasterii. Munca
imensä si anevoioasa dinaintea careia s'au dat In laturi tofi
filologii.

Aceastä enorma acumulare de faptp a proclus urmatoarele
opere:

I. Contributia sa la: OEUVRES COMPLETES DE RABELIAS
(Edition critique, livres I et II, 1912-1922), si anume comen-
tarea filologica a Editiunii. Despre aceasta contributie, Bour-
ciez (in Revue critique", 1914) spune: e/le a eté des plus
considerables..."

2. CHISTOIRE NATURELLE ET LES BRANCHES CONNEXES
DANS L'OEUVRE DE RABELAIS (Paris, 1921, 450 pag.). Cum
opera lui Rabelais abunda in notiuni stiintifice de tot felul,
printre cari cele de istorie naturala sant cele mai numeroase,
trebuiau relevate diferitele lor proveniente si acordat fiecdruia
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din aceste fapte ale naturii" locul sat, in miscarea stiintifica
a Renasterii. Meritul lui Lazar 5Aineanu este de a fi cercetat
numeroasele izvoare din cari s'a adApat Rabelais, precizAnd
filiatiunile si intermediarele lor; de a fi notificat imprumu-
turile pe cari geniul lui Rabelais le-a reinoit, precum si con-
tributiile imensei sale curiozitAti si a viziunii sale, clara si pu-
ternica totdeodatA". AplicAnd metoda realised care considera
faptele in ambianta lor istorica si sociala, autorul le-a stu-
diat la lumina documentelor timpului si a vietii sociale de a-
tunci, ceipace le clA un deosebit interes. D-rul Paul Delaunay
scrie despre ea: Je signale ce livre comme une mine de ren-
seignements indispensables non seulement aux litterateurs,
mais encore aux historiens des sciences naturelles et medi-
cales."

3. LA LANGUE DE RABELAIS, 2 vol. (508 si 580 pag.),
1922-1923. Dupà 15 ani de lucrari pregAtitoare in directia
aceasta, Lazar *a'ineanu a incercat sa facà pen tru Rabelais
ceeace nu s'a facut Inca nici pentru Dante nici pentru Shakes-
peare. Fiecare din faptele linguistice ale operei rabelaisiene,
transpus in timpul si mediul sAu, este cercetat in aceasta lu-
crare in raport cu progresul social si cu starea intelectuala a
natiunii. Primul volum prezinta societatea franceza din epoca
Renasterii, dupa trasaturile imprumutate din opera marelui
scriitor, cAci el a izbutit sa redea, in termeni fericiti, achizi-
Vile acestei epoci, una din cele mai fecunde pentru spiritul
omenesc. Sub acest raport, filologia rabelaisiana este insepa-
rabila de istoria civilizatiunii acestei epoci. Al doilea volum
Infatiseaza limba §i vocabularul lui Rabelais sub intreitul as-
pect: linguistic, psihologic si imaginativ, si tinde a dovedi o-
bArsia indigena a majoritatii terminologiei. Unele capitole, ca
nomenclatura nauticA si a pescuitului, studiate pentru prima
oara de clAnsul, sub raportul istoric, social si etimologic, sau
ca terminologia artelor si meseriilor, abunda In creatiuni in-
digene, dovada de sursele nesleite ale spiritului popular care
stie sa varieze la infinit nomenclatura lucrurilor ce-I preocupa
statornic.

Ambele volume, vasta sinteed a idiomului national in prima
jumatate a secolului al XVI-lea, constitue un monument ridi-
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cat stiintei filologice franceze. Academia franceza a acordat
acestei opere premiul Saintour.

Plattard (in Revue critique") spune ca. elle abonde en
resultats neufs". Si adaogd: ils sont rares, de nos jours, les
pionniers qui decouvrent des terres nouvelles dans l'irudition
et s'obstinent pendant plusieurs lustres a les defricher; il se-
rait injuste de leur marchander notre gratitude". Dubeux (in
Revue des Cours et Conferences"): Cet ouvrage est un ve-
ritable monument de conscience et d'grudition". lar Mario Ro-
gues (in Romania"): Depuis que M. Sainéan s'est attaché
a etudier thistoire du francais, il nous a donné ce que nous
avons de plus précis et de plus solide pour la connaissance de
l'Argot. Par le present ouvrage, prepare par de nombreuses
publications anterieures, et par la redaction du commentaire
lexicologique de Rabelais pour l'Edition A. Lefranc, M. Sai-
neon s'est acquis un nouveau titre aussi durable et plus é-
clatant encore a la reconnaissance de tous les philologues et
de tous les lettres".

4. PROBLLMES LITTERAIRES DU xvi-e SIECLE (Paris,
1927). In aceasta lucrare autorul studiaza rand pe rand trei
probleme de ordin literar cari au preocupat, de trei veacuri
incoace, curiozitatea cercetatorilor. Pregatirea lui cu totul spe-
ciala ii dadea putinta sa le abordeze cu succes. In primul rand
le Cinquieme livre", pe care unii il atribue lui Rabelais, iar
altii i-I tagaduesc. Spre a elucida aceasta chestiune contro-
versata, el face apel la critica textelor, la filologie si la istoria
literara. Precizand interpolarile, putin numeroase, si facand
sa reiasa autenticitatea partilor esentiale, ajunge sa prezinte
problema sub o lumina favorabila paternitatii lui Rabelais. A
&ma problema, referitoare la paternitatea faimosului Moyen
de parvenir", atribuita lui Beroalde de Verville, autorul o re-
zolva, dupà un studiu aprofundat al izvoarelor linguistice si
literare, in sensul cä opera in chestiune nu poate fi atribuita
acelui scriitor mediocru. In ce priveste Les joyeux Devis",
autorul combate victorios obiectiile facute contra paternitätii
lui Bonaventure Des Periers asupra acestei opere. Ce remar-
quable travail, zice un critic, est une contribution tmportante
a l'étude des conteurs du XVI-e siecle, de leur vocabulaire,
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des sources qu'ils ont utilisées". (Schneegans, in Bulletin de
la Faculté des Lettres de Strasbourg", 1 février 1929).

5. L'INFLUENCE ET LA REPUTATION DE RABELAIS (Paris,
1929). Autorul urmAreste aci, dealungul celor patru veacuri,
influenta considerabilA ce a exersat genialul scriitor asupra
contimporanilor si urmasilor sdi, pe de o parte prin interpretii
operei sale (comentatori si traducAtori, biografi si critici),
iar pe de alta prin cititorii si imitatorii sAi (naratori si esseisti,
scriitori burlesti si satirici, poeti si dramaturgi, istorici si mo-
ralisti, polemisti si pamfletari, libertini si eruditi). Influenta
lui Rabelais, contestatá odinioarà de un critic ca Brunetiere,
este astfel urmarità de autor in timp si in spatiu, in Franta
si in tArile europene, mai ales in Germania si in Anglia. Isto-
ria literard cunoaste putine nume ilustre cari sA se fi bucu-
rat de un prestigiu asa de mare ca Rabelais.

Vous serez un de ceux par qui la
philologie vivante et scientifique en
méme temps aura di restaaree".

F. BEUNOT

CercetArile intreprinse de fratele meu in directia Argotului
vechiu, il conduserd cu timpul la cercetArile privitoare la dia-
lectele provinciale si la limba popularà parisiand. Pe mäsurà
ce ele inaintau, a cApAtat convingerea CA termenii de argot
au pAtruns din ce in ce mai intens in limba popularà a Ca-
pitalei, unde au gäsit un ultim refugiu. Stocului considerabil
de contributii ale claselor din afara societAtii (hoti, calici,
vagabonzi, saltimbaci, prostituate) i se adAogará cu timpul,
in a doua jumAtate a secolului al X1X-lea, contributiile nu mai
putin importante ale claselor profesioniste, precum si cele ale
provincialilor ce veneau la Paris din toate colturile Frantei.

Limba popularA parisianA isi vAzu astfel vocabularul im-
bogAtindu-se la infinit, si devenind de zece ori mai numeros
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de cum fusese la inceputul secolului al XIX-lea, odata cu In-
lesnirile de comunicatii si cu venirile dese in contact unele cu
altele ale masselor. Ceva mai mult. Tezaurul metaforic al lim-
bel parisiene deveni inepuizabil, prin faptul ca vorbirile spe-
dale si tehnice ale soldatilor, marinarilor, meseriasilor ii adu-
sera un Imbelsugat seceri§ de imagini pitoresti si surprinza-
toare. Insfarsit, ascendentul exceptional ce-I lua Parisul asupra
provinciei facu ca graiul parisian sa se raspandeasca In toata
tara. Constatarea Ca, dela 1850 incoace, argotul hotilor, pana
atunci divergent, s'a contopit treptat cu graiul parisian, in asa
fel Oa, astazi, apasul si muncitorul se servesc de acelas grai
popular, este unul din rezultatele cele mai pozitive ale nume
roaselor cercetari ale fratelui meu in aceasta direcfie.

Faptul acesta din urma, de importanta linguistica si so-
ciala totdeodata, a dat graiului parisian un caracter aparte
si cu totul diferit de ceeace fusese in prima jumatate a se-
colului al XIX-lea. Patrunderea jargonului hotilor in graiul
capitalei i-a marit foarte mult fondul lexicologic, dandu-i in
acelas timp un colorit si relief mai puternice. Dar de aci nu
urmeaza ca Parisienii de astazi vorbesc ca Apasii", exage-
ratie pe care fratele meu n'a afirmat-o niciodata, ci ca toti
Parisienii din clasele de jos" (muncitori, soldati, marinari,
cotcari, hoti) vorbesc azi aceeas limn, puternic impregnata
de termeni din vechiul jargon. Meritul autorului std in faptul
de a fi stabilit pe baze solid documentate edificiul graiului
parisian, si in metoda linguistica, istorica si sociologica, ce a
aplicat pentru prima oara studiului vocabularului ei. Cartea
aparu sub titlul: LE LANGAGE PARISIEN AU xix-e SIECLE (1920).
Institutul Frantei ii acorda premiul Volney.

Privitor la aceasta opera, F. Brunot ii scria: Quelle mine
vous nous ouvrez et a multiples galeriesl... Vous serez un de
ceux par qui la philologie vivante et scientifique en même temps
aura été restaurée". Arthur Chuquet (in Revue critique d'his-
toire et de littérature", 1 avril, 1921): Excellent livre... qui
témoigne d'un labeur infini, d'un vaste savoir, dune très vive
sagacité. Il taut louer hautement, outre la science de l'auteur,
sa méthode, sa critique... Nous félicitons M. Sainean d'avoir
consacré son temps a de si profondes et heureuses investiga-
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tions. 11 offre son livre a la France, sa patrie intellectuelle,
et avec nous, tous les Francais l'assureront de leur reconnais-
sance." lar A. Meillet (In Bulletin de Linguistique"): II ne
faut pas oublier qu'il (Sainéan) est a peu pres le seul a etu-
dier l'histoire du vocabulaire populaire en francais moderne
et que si Ufl etranger, oblige de quitter son pays oh les moyens
de travailler lui etaient refuses, n'etait venu en France oh il
tente d'accomplir cette tdche, on saurait a peine qu'elle existe,
on n'en apercevrait ni l'importance, ni la Inethode, ni l'ex-
tame difficulte."

Cu opt ani Inainte, in timpul rAsboiului mondial, fratele
meu, izbit de fenomenele de transformare linguistia din tran-
§ee, a publicat un articol in ziarul le Temps" (29 martie,
1935), sub titlul LA LANGUE ET LA GRANDE GUERRE". Pri-
mind apoi numeroase scrisori dela 14§i luptAtorii din tran§ee,
cari Ii oferirA noi constatAri i material suficient pentru un
volum, el publia L'ARGOT DES TRANCHft.S. DupA autor, argotul
acesta nu e deat un fragment din graiul parisian in care s'au
contopit toate vorbirile provinciale §i profesioniste. Cu acest
volum se termind vasta anchetA Intreprinsd de fratele meu in
aceastA direcfie.

Opera lui Sainean face epocd iz

donfenlul Etinzologier.
G. 80111X13

IV.

Cum s'a putut vedea pAnA acum, din toate lucrArile sale, un
principiu statornic l'a aläuzit pe LazAr 5Aineanu, a arui rea-
lizare constitue unul din marile sale merite. si anume princi-
piul, cA o burfa parte a vocabularului limbii 1§i are obAi*.a in
izvoarele inse§i ale limbii, §i a ea nu trebue autatA aiurea, pe
ai fictive. BunaoarA, pe and Inaintea cercetArilor sale, ter-
menii argotului vechiu erau socotifi ca provenind din idiome
IndepArtate (limba basa, figAneasa, greaa §i ebraicA), La-
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zär 5dineanu, cel dintai, a demonstrat cA ei ti au origina in
fondul indigen. Tot asa a dovedit cA graiul parisian, cu ex-
ceptia cAtorva termeni, imprumutati din tArile limitrofe, este
de originA indigenA. PAnA si in la Langue de Rabelais" a
constatat cá adevAratele izvoare de ImbogAtire ale limbii a-
partin, fie creatiunii populare prin termenii proveniti din sfera
artelor si meseriilor, fie aporturilor lexicologice ale diverselor
provincii batAtorite de Rabelais. InsfOrsit, acest principiu el
l'a aplicat Inca dela inceput in cercetarile sale in domeniul lirn-
bilor romanice, in LA CREATION METAPHORIQUE (1905-1907),
lucrare despre care am vorbit aiurea. Dar cum terenul abor-
dat fusese prea vast si alAturdrile de multe ori dubioase, In-
cercArile sale n'au dat atunci rezultatul tintit de autor.

Convins totus de soliditatea acestui principiu, fratele meu,
departe de a se descuraja, a continuat cercetArile cu o rigoare
§tiintificd absolutà, limitAndu-le Insä numai la limba francezd,
singura limbA romanicd ce oferA o cronologie sigurd §i re-
surse suficiente de docurnentare istoricA. Sá vedem, inainte de
a vorbi de rezultatele la care a ajuns LazAr Saineanu, care
a fost principiul conducAtor al romanistilor pAnA astAzi asu-
pra chestiunii.

In cercetarea originii termenilor limbii franceze, romanistii
si eruditii au pus la contributie toate idiomele ambiante:
limba latinà, greacA anticA, celtica, diatectele germanice, etc.
Cum insd cuvintele cele mai interesante §i mai pitoresti ale
limbii rezistau energic unor asemenea proveniente externe, ro-
manistii au recurs la un expedient ciudat: au reconstruit un
tip fictiv de latinA vulgarä a grupului romanic, pe care apti-
cAndu-1 au obtinut un intreg vocabular de purà fantazie, izvor
nesecat de rAtAciri etimologice. ProcedAnd in abstracto", ei
n'au tinut seamd de limba francez5 Ins As, de evolutia ei in-
ternd, de elaborarea ei psihologicA, de contributia claselor vii
ale natiunii, de colaborarea constantO a masselor populare si
de nemárginitele lor resurse imaginative.

AceastA conceptie gresità a Etimologiei curente trebuia
scoasd din uz, si InlocuitA cu una care sA porneascA dela rea-
litAti vii, dela puterea creatoare nesleità ce insufleteste popo-
rul vorbind aceastä limb5. Acest rol important a fost rezervat
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lui Lazar $aineanu. Dupa 20 de ani de cercetari si meditari
continue, el a dat la lumina, In aceastä directie, primele doua
volume din opera-i capitala: LES SOURCES INDIGLNES DE LITY-
MOLOGIE FRANCAISE (Tome I, Nouvelles perspectives".
Tome II, Réalités et Images"). Paris, 1925.

Cum a procedat autorul acestei opere monumentale, se va
vedea numaidecat. Mai Intai, a introdus In cercetarile sale cri-
teriile cronologic, geografic si sociologic, dupa cari fiece cu-
vant, ca i fiece individ, avandu-si starea lui civilä, se cere a
se §ti data aproximativa a aparifiei sale, regiunea de unde a
pornit, clasa sociala care s'a servit de el, si evolufia sa trep-
tatd; date preliminare indispensabile cercetarii originii cu-
vintelor. De vreme ce romanistii, nefinand seama de aceste cri-
terii, au aruncat toate cuvintele, vechi sau noi, in aceeas ba-
lanfa, tragandurle Fara distinctie dintr'un idiom latin vulgar
faurit de ei Inii, pentru nevoia cauzei lor.

In al doilea rand, aplicand criteriul psihologic, autorul a
studiat anumitele condifii de nastere si de evolufie a cuvintelor,
pe cari romanistii le-au ignorat sistematic. Asa, de pilda, me-
tafora linguisticd care a dat limbii contribufiile cele mai va-
riate, cele mai vii si cele mai colorate. Apoi, creafiunea spon-
tand, reprezentata prin limbajul copilaresc si cel imitativ, cre-
afiune pe care autorul o Imbrafiseaza pentru Intâia oara in
opera sa, in evolufia ei integrala in timp si in spaliu. 0 altä
directie Inca neexplorata, concordanfele semantice, arunca si
ele o lumina neasteptata asupra asociafiilor de idei, cari se ga-
sesc la baza multor probleme lexicologice. De alta parte, ve-
derile sintetice scot In relief multiplele puncte de vedere, cari
au prezidat la nomenclatura vulgara a animalelor domestice,
a florei indigene, etc. Acestor factori determinanfi le-a adao-
gat tradifiile populare, dialectele si limbile speciale" cari in-
tregesc, rand pe rand, acest ansamblu de cercetari si dove-
desc nesleita fecunditate a spiritului popular.

Ei binel de tofi acesti factori importanti si vitali In crearea
cuvintelor, romanistii n'au finut deloc seama preferand sä le
substitue o latinitate superflua, suspecta sau curat imaginara.
Concepfie subiectiva si stramta, cu atat mai ne la locul ei cu
cat e vorba aici, nu de limbi moarte, ci de idiome in plina vi-
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talitate, creatoare prin excelenta. Au neglijat tocmai creatiu-
nea populara, a§a de fecunda, variata si multiplä, care, prin
aspectele ei diferite, este menitä sa fecundeze cercetarile eti-
mologice, indicand cai noi larg deschise §i luminoase.

Cum dintre limbile romanice, franceza ocupa un loc de
frunte prin forta-i fecundatoare, prin cuvintele-i evocatoare si
prin termenii ei plini de imagini, studiul evolutiei ei in timp §i
in spatiu a permis fratelui meu sa' supue unui control riguros
restituirile ipotetice" ale etimologiei curente, sä arate inani-
tatea §i subiectivitatea ei, §i, calduzit de factorii mai sus po-
meniti, sa scoata in evidenta izvoarele indigene ale acestei
limbi. Substituind acelor fantome lexicologice, realitatile lin-
guistice pomenite, Lazar 55ineanu a readus ,,disciplina abs-
tractiunii §i a vidului" la realitate §i la viata.

Iatà marea opera savar§ità de dansul in domeniul Etimolo-
giei. Dar, pentru a ajunge aci, cate cercetari nesfar§ite §i in-
delungate timp de 30 de and Materialele mele, zice autorul,
au fost literalmente adunate cu sudoarea fruntii mele". Intea-
devar, putin hicru este sa urmare§ti atata timp evolutia limbei
franceze in tot ce a produs Evul mediu si Rena§terea! In pri-
vinta aceasta nimeni poate, in Franta, n'a studiat-o mai pro-
fund §i mai arrianuntit ca dansul.

Pentru savanti, opera aceasta a fost o sguduitoare revelatie.
Critica §tiintifica a primit-o cu entuziasm. Citez cateva apre-
cieri:

Profesorul Riegler (In Die Neuern Sprachen", t. XXXIV,
1926): Se poate afirma cei niciun inveitat pond asteizi nu ne-d
fdcut sá pdtrundem asa de addnc in inteligenta populard. De
abia acum ne clam seama cdt de mutt etimologistii au ignorat
vitalitatea limbii. Un aer curat peitrunde in cabinetul savantului.
Perailele reconstructii de tipuri" dispar ca prin farmec. Car-
tea lui Sainean e intr'adevdr o reactiune a bunului sing. im-
potriva unei erudifii pretentioase i superflue. Aceastd lucrare
are asupra cititorului o influentd binefdcdtoare, liberdndu-1 de
rutind si imboldindu-1 in aalea realitatilor linguistice. Se poate
prezice operei sale cd va exersa a actiune fecundei asupra des-
voltdrii filologiei romanice".
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Romanistul englez, F.-S. Shears (in The Modern Language
Revew", t. XXII: LES SOURCES INDIGENES" sant o opera ma-
gistrald... Ele constitue publicafiunea cea mai insemnata asu-
pra lexicografiei franceze din ultimele decenii.

Prof. Gerhard Rohlfs (in Zeitschrift fiir französische
Sprache", t. XLIX, 1926): Opera lui Sainéan face epocd in
domeniul Etimologiei. Ea constitue o reaqiutre binefacatoare
impotriva procedeurilor savante de reconstruire a romanistilor.
Ea pune forfele creatoare ale limbii in centrul oricarii inves-
tigari etimologice. Dicfionarele etimologice in curs de publicare
vor trebui sä fie seama in modul cel mai larg de prelioasele
cercetari ale autorului, altmineri risca sà ramie inapoiate dela
aparifia kr".

Insfarsit, romanistul Leo Spitzer (in Litteraturblatt fiir ro,
manische und germanische Philologie", 1927, col. 27-36):
Aceasta opera constitue o data marcanta in domeniul cerce-
tarilor etimologice ale romanistilor; ea cid o nouti orientare me-
todelor actuale pentru a explica originile cuvintelor. Scrisa cu
o stricta obiectivitate, opera-i urmareste cu o calmer ironie so-
vairile ci contradiqiile metodei etimologice curente, a caror
fragilitate o demonstra cu ajutorul unor materiale de o boga-
fie uimitoare. Citirea ei exercita o aqiune liberatoare si cople-
Hoare totdeodata: liberatoare, prin straduinfa neobosita cu

care autorul descoperd insuficienfele cercetarilor actuale; co-
plesitoare, prin scoaterea la iveala a numeroaselor erori im-
plirt4ite de generafii intregi (printre cari fi a noastra)... Au-
toad trece infro revista critica pe reprezentanfii cei mai de
frunte ai metodei reconstructive: pe un Meyer Labke, pe on
Schuchardt, facand pretutindenea sä reiasa etimologiile kr
artificiale $i usurinfa deplorabild cu care dansii admit entitas-
file verbale. Cillauzit de autor, Ii cade cuiva ceafa depe ochi:
toate dicfionarele etimologice vor trebui sa-si revizuiasca ar-
ticolele, finand seama de parerile sale".

ContinuAnd mai departe, criticul spune: Inteadevar, in
opera lui Sainéan dam de o francezd vie si renovatoare, iar
nu de o franceza moarta si deja cristalizata. Filologia roma-
Ida nu-si va mai pierde timpul a se aclapa la izvoarele de
molt secate ale graiului; multumita autorului, investigatorul
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va putea descinde in rnijlocul acestor resurse deapururea im-
prospdttindu-se ;si a se inviora Ia acest izvor nesleit al stifle-
tului national. Opera lui Sainean constitue o frumoasd inco-
ronare a unei activittiti filologice de peste un sfert de secol".

Cititorul va fi observat aci, desigur, lipsa parerilor criticei
franceze, lata de aceastä opera monumentala a fratelui meu,
consacrata limbei franceze. Lipsa aceasta este insa explica-
bilä. A fost un cuvant cle ordine dat de Thomas, romanistul
reconstruirii artificiale", ale carui etimologii §ubrede au fost
spulberate prin noua orientare etimologica inaugurata de
Lazar 5Aineanu. 5i critica, neputand dovedi contraritil, a pre-
ferat sa pastreze tacerea. Deci, nimic nou sub soare, nici ma-
car in Franta. 5i totu§, in ciuda vremelnicei taceri, opera a-
ceasta, sinteza intelectualä a unei vieti intregi, prin orizontu-
rile vaste §i perspectivele noi ce deschide Etimologiei fran-
ceze §i celei romanice, constitue un monument pentru §tiinta
europeana. 5i in deosebi pentru cea franceza.

Et son trop de lumiere importunant les yeux,
De ses propres amis lid fait des envieux".

BOILEAU, Epitrea.

V.

Un al treilea volum, cu SUbtithil RECHERCHES COMPLEMEN-
TAIRES", aparut in 1930, reia chestiunea pe baza a noi §i nu-
meroase cercetari, dupà acelea§1 criterii cunoscute,'scotand §i
mai puternic in evidenta origina indigena a unei parti a vo-
cabularului limbei franceze §i inanitatea reconstruirilor fictive
de tipuri" (latine vulgare, celtice, francice), ce nu tin seama
de niciun criteriu. Cu atat mai mult, cu cat procedeul arbitrar
reconstructiv ameninta, cu Meyer Liibke care 1-a Impins pana
la ultima limita, sa ia proportii uluitoare.

Odata cu aparitia acestui al treilea volum, care avea sa fie
ultimul, fratele meu imi scria: Enfin, voila debout l'oeuvre
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laquelle je me suis attele depuis taut d'annees. Je ne saurais
ne pas en retirer un sentiment de satisfaction. Quelle qu'en
soit la valeur, je suis fier d'avoir pu, au prix d'efforts achar-
nes, realiser entierement le progarmme de mon activite philo-
logique. Si aucun de mes objectifs, d'ordre social et materiel,
n'a pu etre atteint, ni dans le pays ni ici, au moins la tache
intellectuelle, dans toute son ampleur, la voila loyalement rea-
lisee."

Aceea idee revine §i in Prefata volumului: L'appari-
tion de ce volume qui coincide avec le soixante-dixieme anal-
versaire de son auteur, constitue en meme temps le terme d'une
activite d'un demi-siecle mise au service de la philologie ro-
Mane. Puisse ce long effort contribuer a l'avancernent d'une
science, a laquelle fed voue la plus grande partie de ma vie!"

Ca §i primele cloud volume ale acestei opere monumentale,
acest al treilea volum fu trecut §i el sub tkere de critica f ran-
cezà. Mirat de atmosfera aceasta de rezervä, rugai pe fratele
meu ssa mi-o explice. Iatà ce-mi rdspunse el: En fait, id, sous
le rapport social, apres une trentaine d'années d'activite desinte-
ressée au service de la science franfaise, je reste toujours l'in-
trus. La seule chose qui compte, ici f.omme ailleurs, c'est d'ap-
partenir au corps universitaire ouqtre membre de l'Institut.
Aussi, depuis la publication des SOURCES INDIGLNES, le vide
s'est elargi autour de moi. Aucune revue scientifiqu'e, Ro-
mania", Revue critique"Journal des Savants", n'a donne
un compte-rendu de cet ouvrage capital. N'en pouvant dire
du mat, les spécialistes ont prefere s'abstenir, et cela pour
faire chorus avec Thomas... Mais tout cela n'est pour moi qu'un
stimulant de plus. On verra, dans ce troisieme et dernier vo-
lume, que je releve le gant un peu partout et ne cesse un in-
stant de rendre service a la science. Peu de romanistes de no-
tre temps ont realise une oeuvre philologique aussi vaste que
la mienne. fai la conscience tranquille d'avoir pa mener a bout
le programme complet de mes aspirations scientifiques. Cette
idee d'en approcher le terme me donne une grande satisfac-
tion, autrement precieuse que celle d'une manifestation publir
que ou d'un article de journal."

Odatä cu publicarea acestui al treilea volum, Lazar 5di-
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neanu fume botadrea ferma de a nu mai publica nimic de ad
inainte, si de a-si consacra restul vietii revizuirii culturei sale
personale: Nu sant niciodatd atat de multumit, scria el, decal
atunci cand pot citi si mai ales reciti pe unii poeti, istorici sau
cugetdtori cari au retinut intotdeauna atentia mea." Dar acea-
sta nu insemneaza Ca el renuntase implicit la preocuparile
sale de ordin tiinfific, carora se jertfise pana atunci. Le va
continua deci, mais sans arriere-pensee de publicité."

Le travail est pour moi une ni-
cessité vitale: aussi je m'y plonge inf a-
tigablement, je in'y donne tout entier".

L. S., Lettres.

VI.

Cu toata hotafirea ferma ce luase de a nu mai lucra nimic
in vederea publicitatii, fratele meu, cateva luni mai tarziu, ma
informa ea' a pregatit o serie de articole in jurul operei sale
capitale. Ces Mélanges etymologiques, imi scria el, sont des-
tines a mettre en relief les résultats aid obtenus ou d'eclaircir
certains points de doctrine. Je constate avec satisfaction que
ce nouveau sondage témoigne de la fecondité des ressources
inepuisables que !Ili fait valoir."

Patru luni mai tarziu (1931): fai beaucoup travaille dans
Pe dernier temps. Bien que ma resolution de ne plus publier
des volumes soit irrevocable, les materiaux et les idees gene-
rates accumulés dans mes trois volumes des Sources indi-
genes" suffisent a solliciter des recherches cornplémentaires.
Celles-ci fourniront la matiere a un certain nombre d'articles
de Revue."

Iar in fevruarie, anul urmator (1932), scria: Je suis ab-
sorbe par mes recherches. Mon futur ouvrage m'occupera en-
core longtemps, et peut-etre le reste de ma vie, tenement la
matiere est inepuisable. Les resultats obtenus m'y encoura-
gent et, bien que la reaction off icielle continue a etre assez
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forte, je me crois d'autant plus oblige a perseverer dans ma
voie que je crois la bonne. fai allegrement travaillé dans le
dernier temps et les matériaux s'accumulent. 11 y aura peut-
etre, pour l'annee prochaine, un nouveau volume en prepara-
tion. Mais je me propose d'attendre et de ruminer int:gement
et a loisir les matériaux mis en oeuvre. L'essentiel, c'est d'avan-
cer dans cette voie de recherches qui me passionnent et m'en-
tretiennent la vigueur intellectuelle".

In octomvrie, acelas an: le t'avais parle d'une serie de re-
cherches complernentaires autour de mon dernier ouvrage. El les
ont abouti a un volume qui paraitra probablement dans un ou
deux ans.

Un an mai tarziu, in septemvrie (1933): Jai beaucoup tra-
vaille, depuis ton depart, pour donner les dernieres retouches
a mon ouvrage ETUDES D'ETYMOLOGIE FRAKAISE ET ROMANE.
Ce sera le couronnement de mes Sources indigenes". Quant
a son apparition, espere pouvoir ren dire quelque chose de
précis vers la fin de l'annee."

In ianuarie 1934, el ma anunta Ca volumul va apAfea in Bi-
blioteca linguistica", condusa de G. Bertoni, in urma ofertei
acestuia, chiar in cursul acelui an. Corecturile Incepura luna
urmatoare. Aceste corecturi ale unei carp franceze, zetuitä de
lucrAtori italieni, II obosirA peste masurà pe fratele meu.

La 27 aprilie, imi scria: On voit bien, a la promptitude de
tes répliques, que tu es maitre de ton temps. He las! ce n'est
pas mon cas, du moins pour quelques mois encore, autant que
dureront les multiples épreuves typographiques... 11 y a la de
quoi decourager le plus intrepide. Ce qui me console., dans cette
aventure, c'est que la presentation sous presse, comme carac-
teres et papier, est vraiment belle. Ce sera, a coup stir, le plus
joliment imprime de mes ouvrages1). Tant mieux! Encore une
fois, ne m'en tiens pas rigueur si ma correspondance laisse a
desirer. La correction des epreuves m'excede. suis deborde.

A fost ultima lui scrisoare.

1) Volumul acesta va apare in luna Martie.
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benis la Providence de m'avoir
permis d'user mes yeux, jusqu'au bout,
au Service de la France et de la
Science".

L. S., Woke de mes ouvrages

VII.

Munca aceasta obositoare i-a fost fatalà. Agravandu-i-se
prostatita de care suferia de mult, si pe care o neglijase in
anii din urma, fratele meu consimli sä fie supus unei operafii
chirurgicale. Depuse pe biurou condeiul cu care lucrase pana'n
ultimul moment, si se rasa sa fie dus la Sanatoriu. El pleca cu
convingerea ferma ca se va intoarce in curand vindecat si ca
ii va relua lucrul cu noi puteri de munca. Ba era decis sa-si
petreaca de ad inainte lunile de vara la Heiden, in fiecare an.
Caci, afara de prostatita, corpul sat' era sdravan si se bucura de
o perfectä sanatate. D. Mario Rogues, care il vazuse cu o lurra
inainte, imi spunea la Bucuresti, unde venise, qu'il ne lui a
jarnais vu une mine aussi florissante." i, inteadevar, firea sa
robusta i-ar fi Ingaduit &à mai traiasca Inca multi ani de ad
inainte.

Operafia fu foarte grea, prostata fiind de o marime neobis-
nuità, si pacientul o suporta cu eroism. Totul mergea bine, cad
pericolul trecuse, and, Vara' a-i se fi mut de nimeni, dintr'o
simpla curiozitate medicalä, operatorul Isi permise ziva fur-
matoare o noua operatie peste rana din ajun, pentru a vedea
dad. va gasi vreo urrna de cancer. Aceasta nouà Were inu-
tila, aproape condamnabila, fu fatala fratelui meu. Inima lui,
slabita si mai mult prin acest bizar procedeu, nu putu rezista
si ceda In cele, din urrna.

El se stinse din viata la orele 6 seara, in ziva de 1 1 mai,
linistit, dupa ce-si concediase familia, de fata fiind numai
medicul operator §i infirmiera. Si astfel a disparut, In plina-
tatea minfii si in culmea ascensiunii sale stiintifice, acest om
extraordinar din care peripetiile vietii au facut un martir, dar
caruia i-a fost rezervat sa realizeze in chip desavarsit si prin-
tr'o munca titanica o opera vasta si impunatoare. Isi Impli-
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nise misiunea Ora la sfarsit i acum putea sa dispara, caci
opera lui avea sa traiasca de aci inainte perpetuAndu-i numele.

Acum ramäsitele pamantesti ale lui Lazar 5dineanu se odih-
nesc, dupa dorinta sa expres5.,In cimitirul Montparnasse, in
plin Cartier latin, in coprinsul caruia a trait i muncit timp de
34 de ani, alaturi de Gradina Luxembourg care i-a favorizat
meditatiile sale zilnice i oferit verdeata-i odihnitoare ochilor
sai obositi, si la ativa pasi de Sorbonna, a carei biblioteca n'a
cunoscut cercetator mai pasionat si mai devotat ca clansul; in-
sfársit, In apropierea Bulevardelor sale favorite, ale caror largi
trotoare incurajau meditatiile lui nocturne. Dar... departe de
tam lui de nasture, unde trait prima jumatate a vietii,

careia i-a consacrat prin opere trainice o puternica activi-
tate §tiinfificg, vrednica de o risplata mai bunA; Ora din
care s'a smuls cu durere si a carei limba i-a fost scumpa pana
in ultima clipa... 1).

cat timp a trait, i-a fost dat lui Lazar 5dineanu sa reali-
zeze, in toata amploarea lui, intregul i vastul sail program

favoare rail de care s'au bucurat putin oameni de
stiinta. De alta parte insa, aceasta continua activitate impu-
natoare timp de o jumatate de secol i-a atras, concomitent cu
admiratia specialistilor, invidia, ura i atacurile violente ale
adversarilor 2). Insfârit, nedreptatea i ingratitudinea au fost,
la noi aiurea, unica rasplatä ce s'a crezut ca .se cuvine unei
asemeni jertfiri pe altarul

Acum cánd nu mai este, desigur ca i urile se vor potoli Im-
potriVa lui, si se va recunoaste ca o reparatie a nedreptatilor,
ce s'au facut acestui mare savant, i se cuvine memoriei sale.
Cad, cum zice poetul Boileau:

La mort seule ici-bas, en terminant sa vie,
Peut calmer sur son nom !Injustice et l'envie.

2) V. pag. 19.
2) In aceastA privin% zice 1111 biograf al au, $dineanu a avut

satisfactia rani cd multe din afirmatiile sale, combdtute adesea cii
tnverfunare, au fast Incet-incet acceptate chiar de adversari". (lorgu
lordan, Art. cit., pag. 57).
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Si aucun de mes objectifs, d'ordre
social et materiel, n'a pa être atteint,
ni dans le pays ni id, au mains la
tdche Intellectuelle, dans toute son
ampleur, la voile' loyalement rialisee.

L. S., Lettree.

VIII.

Aruncand acum o privire generald asupra activitätii §tiinti-
fice a lui Lazar Saineanu, desfa§urata timp de o jumatate de
veac, atat in tara cat §i in Franta, constatam a ea a fost, de
la 'inceput §i pana la sfar§it, creatoare. Existä oameni de
§tiintä cari se multumesc sa mearga pe dile deschise de altii,
continuand opera acestora sau propovaduind-o de pe catedrä:
acestia sant eruditii §i profesorii, §i ei formeazd numarul cel
mare. Altii, dinpotriva, putini la numar, inchi§i in biblioteci,
laboratoare sau cabinetul lor de lucru, departe de valtoarea §i
framantdrile vulgului, IO inchina viata tiintei creatoare, des-
chizand perspective noi disciplinei careia s'au consacrat, per-
spective luminoase ce o vor calauzi de aci inainte: ace§tia
sant savantii. Lazar Saineanu apartine acestei din urina ca-
tegorii...

Prin operele sale scrise in lard, §i mai ales prin BASMELE
ROMANE §i INFLUENTA ORIENTALA ASUPRA LIMBII *I CULTURE!

ROMINE", fratele meau a realizat adevarate creatiuni in aceste
domenii, pana atunci in fa§a, asezand pe baze definitive disci-
plinele lor. Sant monumente §tiintifice ce vor trai cat si limba
romaneasca. .

In ce privqte activitatea sa din Franta, ea este Vara' excep-
tie cu totul inovatoare. Mai intai, prin operele sale consacrate
Argotului §i Limbei parisiene, discipline Oita atunci descon-
siderate sau neglijate de oamenii de §tiinta. Fratele meu, supu-
nându-le unei metode riguroase, unei critici §tiintifice a iz-
voarelor §i unor investigatii cu totul noi, a izbutit sä asigure
acestor discipline un loc de frunte in §tiinta filologica francezd.

Apoi, prin operele sale consacrate lui Rabelais. Nu numai ca
a ridicart un monument §tiintific acestui genial scriitor, dar a
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ajuns, dupà cercetari imense §i extrem de laborioase, pe de o
parte sa refacd intreaga Renatere, cu mediurile ei sociale
aspectele ei diverse, a§a cum ele se oglindesc in opera rabe-
laisiana, iar pe de alta sa scoata in evidenta origina indigena
a limbii bogate a Rena§terii, cu exceptia terminologiei savante.
Nimeni in Franta, pana atunci, nu studiase mai profund limba
franceza din prima jumatate a secolului al XVI-lea. Un mare
admirator al lui Rabelais, d. Leon Daudet, fäcand aluzie la
nedumeririle, limbistice sau sintactice, ce ar putea oferi limba
acestei epoci, zice: Il appartiendrait au plus grand érudit du
kmgage et de la syntaxe de la Renaissance, a M. Sainean, de
nous le faire savoir."1).

Insfar 5it, prin opera sa capitala LES SOURCES INDIGENES DE
L'ETYMOLOGIE FRANCAISE, care insumeaza o munca titanica de
30 de ani, Lazar Saineanu a deschis drumuri noi, largi §i in-
finite, etimologiei franceze §i, implicit celei romanice, punand
pe intaiul plan contributia vie a masselor populare i a nemar-
ginitelor lor resurse imaginative la formatiunea continua a
limbei. Aceasta opera, care face epoca in domeniul Etimologiei,
prin noua orientare ce QUA investigatiilor acestei discipline, a
pus capat §coalei rutinare de pana atunci a reconstruirilor fic-
tive" dupa tipuri artificiale ale unei latine vulgare imaginate,
§coala reprezentata prin Thomas in Franta §i prin Meyer Liibke

Schuchardt In Germania.
Toate aceste opere, datatoare de noi directive in §tiinta, ve-

nite Inteo vreme de criza §tiintifica, au contribuit sa mentie
reputafia filologica a Frantei in primul patrar al secolului.
Les découvertes qu'il a faites grace a son nouveau point de
vue, zice un critic, les erreurs qu'il a corrigées, les syntheses
qu'il a constituées inodifient a un tel point la notion scientifi-
que de la longue, de son passé, de ses ressources, de ses ri-
chesses expressives, que les etudes romanes se sont du coup
trouvees renouvelees." (le Mois", juin-juillet, 1934). Ceva mai
mult. Opera aceasta, in totalitatea ei, zice acela§ critic, a
aussi modifie la maniere moderne de considerer de grands

1) In Rabelais lu a haute voix", articol de fond din Action Iran-
caise", 26 janvier 1932.
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problemes; a apporte des faits nouveaux et oriente dans des
directions nouvelles les démarches de l'esprit." (Ibidem).

0 asemenea activitate, continuu creatoare, consacratA ex-
cluziv si dezinteresat stiintei, a fost hArAzitä lui Lazar Sai-
neanu dealungul intregii sale viei. Fara a primi absolut nimic
In schimb, el si-a dat tot sufletul i toatA vigoarea vastei sale
culturi stiintifice in serviciul a cloud patrii, ddruindu-le cu
opere ce vor trAi cat si graiurile bor.

si totus niciuna din ele nu i-a fost recunoscAtoare. Cea
dintAi 1-a rasplatit cu prigoniri, refuzandu-i 'Ana i cetAfenia,
care astAzi e generalA, iar cealalta cu indiferenta. Nici una nici
cealaltd nu i-au dat putinja unui trai mullumitor, la adapostul
cAruia sA fi putut zatnisli In linite marile i impunatoarele sale
opere tiintifice. Fara sacrificiile constante i devotate alor

cari i-au intregit modestele sale resurse personale, exi-
stetna insAs a acestui mare savant ar fi fost poate din cele mai
problematice. In veacul nostru de pseudo-savanti, cocotafi in
toate demnitatile $i ghiftuiti cu toate recompensele, la noi
aiurea, nu se &este niciun loc, din nenorocire, pentru ade-
vArafii reprezentanfi ai tiinfei, pentru talentele creatoare, cari
ilustreazd o fara.

Cu toate acestea, in ciuda naufragiului viefii sale, acest om
cu caracter de bronz n'a sovAit o singurà chi* in dezastrul
säu sufletesc, ca sa jertfeasca pe altarul stiintei intreaga sa
putere de munca in mod cu totul dezinteresat in serviciul am-
belor patrii. Fara trambitAri prin ziare, Vara jubilee si aniver-
sari sgamotoase de fiecare an, si fAra tambAlau public, ci, din
potrivA, inteo retragere completd i printeo 'muncA istovi-
toare, cu continua nesigurantà a existentei, el a izbutit sà in-
fAptuiascA o opera impunAtoare, care face onoare stiintei eu-
ropene.

Perfect constient de valoarea acestei opere, Lazar Saineanu
a murit cu gandul senin ca a putut, in ciuda vicisitudinilor de
tot felul, sa ducA la bun sfarsit frAmantArile creatoare a 50 de
ani de munca intensa in domeniul stiintei. Opera lui va rama-
nea o pildä pentru viitorime de ceeace poate vointa inteo na-
tufa superioarA, liana si in situatiile cele mai defavorabile des-
voltärii ei.
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Vorbind de om si de opera sa, un biograf roman zice: Cu
atat mai adandi trebue sd ne fie pdrerea de rau, cd un astfel
de invafat n'a putut reimanea printre noi, pentru ca in galeria
oamenilor ilu,stri ai stiinfei europene sii figureze un Roman
mai mult."1).

Intrebarea este: A qui la faute?

1) lorgu lordan, Art. cit., pag. 57.
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PRINCIPALELE OPERE $THNTIFICE ALE LUI LAZAR SAINEANU

1. Elementele turcoti in limba romda, 146 pag., Bucuresti, 1885.
2. Incercare asupra Spnasiologiei limbei romdne, VIII, 260 pag.

Buc. 1887.
3. Linguistica contemporand sau Scoala neogramaticald, 48 pag.

Buc. 1890,
4. Raporturile intre Gramaticd 0 Logicd, XVI, 194 pag., Buc. 1891.
5. Ion Eliade Rddulescu ca gramatic 0 filolog, 110 pag., Buc. 1892.
6. Istoria Filologiei romdne, VIII, 456 pag., 1892. A 11-a ed., 1895.
7. Basmele romdne, (Studiu comparativ). XVI, 1114 pag., Buc. 1895.
8. Studii folklorice, VIII, 248 pag., Buc. 1896.
9. Dictionar universal al Umbel romdne, 1-a ed. 1896; a VII-a, 1931.

10. Les lours d'emprunt ou les lours de la Vieille, Paris, 1889.
11. Influenta orientald asupra limbei 0 culturei romdne, 3 vol. 1900.
12. L'Argot ancien, VIII, 330 pag., Paris, 1907.
13. Les Sources de ?Argot ancien, 2 vol. XVI, 428 si 470 pag. Pa-

ris, 1912.
14. Le Langage parisien au XIX-e siecle, XVI, 590 pag., Paris, 1920.
15. L'Argot des tranchees, 166 pag., Paris, 1915.
16. Oeuvres completes de Rabelais (partea filologicA), Paris, 1912-22.
17. L'Histoire naturelle et les branches connexes dans l'oeuvre de Ra-

belais, 450 pag., Paris, 1921.
18. La Langue de Rabelais, 2 vol. 508 si 580 pag., Paris, 1923.
19. Problemes ldteraires du XVI-e siècle, VIII, 382 pag. Paris, 27.
20. L'Influence de Rabelais, VIII, 322 pag., Paris, 1930.
21. La Creation metaphorique en frangais et en roman, 2 vol. 19054Y7.
22. Les Sources indigenes de L'Etymologie frangaise, 3 vol., 448, 520,

604 pag., Paris, 1925-1930.
23. Etudes d'Etymologie franfaise et romane, peste 600 pag., Florence-

Geneve, 1935 (in curs de tipArire).
24. Notes d'Etymologie romane (dans différentes revues).
25. L'Etat actuel des etudes de Folklore, Paris, 1902.
26-61. Diferite lucrAri in limba romAnd sau franca&

LUCRARILE DE CARI M'AM SERVIT IN ELABORAREA
ACESTEI BRO5URI:

1. azar Saineanu, 0 Carierd filologica (1885-1900), Buc. 1901.
2. Luca Vornea, Lazdr Sdineanu, Bucuresti, 1928.
3. Lazare Sainéan, Histoire de mes ouvrages, Paris, 1930.
4. lorgu lordan, Lazar Sdineanu (in Viata RomAneascA", lunie

1934).
5. Bernard Leclerc de la Herverie, Lazare Sainean (In le Mois",

juin-juillet, 1934).
6. Scrisori inedite ale lui Lad!. Saineanu.
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